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NASLOV—ADDRESS 
Glasilo K. S. K. Jednote 
6117 St. Clair Avenue 

Cleveland 3, Ohio 
Telephone: HEnderssn 3912 

Kranjsko - Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod' 

porna organizacija 
v Ameriki 

NAPREJ 

ZA DOSEGO 

40,000 ČLANOV! 

Spominjajte ae nate. tako 
nesrečne stare domovine in 
darujte kaj T sklad J PO. slo-
venska sekcija! 
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SLOVENCI IZ DACHAU MUČILNICE ZOPET DOMA; 
POROČAJO 0 PRESTANIH GROZOTAH KONGRES BO DOLOČIL 

URADNI KONEC VOJ-
NE Z JAPONCI 

Washington. — Predsednik 
Truman je rekel, da bo prepu-
stil kongresu odgovornost, da 
uradno in legalno določi dan 
konca vojne. Od tega je veliko 
odvisno, ker je bilo v času vojne 
mnogo odredb, določenih samo 
za "dobo vojne." Predsednik 
Truman bo potem, ko bodo Ja-
ponci podpisali kapitulacijo, na-
znanil konec vojne z Japonci, a 
kongres bo potem s proklamaci-
jo razglasil konec 2. svetovne 
vojne. 

Kongres se bo zbral k zaseda-
nju 5. septembra. Vpeljal bo tu-
di zopet standard čas za Zed. dr-
žave, ki so na vojnem času od 9. 
feb. 1942. 

ZNIŽANA VOZNINA V 
AEROPLANIH 

Penna Central Airlines dru-
žba je znižala voznino v svojih 
aeroplanih za civilno prebival-
stvo tako, da bo ista znašala 
samo 4 in pol c n amiljo. Tako 
bo veljal polet iz Clevelanda v 
Detroit samo $4.25, namesto 
$7.90, iz Clevelanda v Washing-
ton, D. C. pa $14.40 namesto 
$18.00. 

ODSLOVUENI DELAVCI 
Kakor se je po vseh večjih 

industrijskih mestih vsled kon-
čane vojne že odslovilo na mili-
jone delavcev, je ista usoda za-
dela tudi naš Cleveland. Tako 
je postalo začasno pri znani 
"Fišerci" okrog 12,000 delavcev 
brez dela, v drugi Fischerjevi 
tovarni bombnikov na zapadu 
je bilo pa zadnji teden 2,000 
odslovljenih. 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

Sharon, Pa. — Dne 1. jul. je 
naglo zbolela Miss J. Garm, ki 
je bila z ambulanco odpeljana v 
bolnišnico za dva tedna. Imela 
je influenco in sedaj je že sko-
raj okrevala. — Dne 31. jul. pa 
je v bližnji reki utonil 12-letni 
Andrew Parkany, katerega so 
več ur pozneje potegnili iz vode. 

Chisholm, Minn. -«- V rudni-
ku v Hibbingu je bil ubit pri 
delu, Mike Hočevar, star 33 let 
in rojen v Chisholmu, kjer zapu-
šča ženo in starše. Ravno tam 
je istočasno ubilo Joeva Boraka, 
doma nekje na Hrvaškem. — Na 
Elyju je po kratki bolezni umrl 
rojak Svetlič, mož gl. porotnice 
ABZ. Star je bil okrog 45 let 
in doma nekje na Dolenjskem. 

Eveleth, Minn. — Družina 
Johanna Pugel ima osem sinov 
v vojni — po imenu George, 
Louis, Joe, Albin, Eddie, John, 
Edmund in Victor. George je 
pri infanterij i v Texasu. Joe v 
Italiji, Edmund, po činu po-
ročnik, pri letalcih v Coloradu, 
Victor na južnem Pacifiku, Louis 
pri mornarici na Pacifiku, Al-, 
bin pri vojaški policiji v Tex-
asu, Eddie v Nemčiji, John pri 
letalcih v Iovvi. Mati je vdova. 

PRODUKCIJA AVTOV SPET 
DOVOLJENA 

Washington. — WPA je 24. 
avgusta ukinil kvoto produkci-
je avtomobilov za civilno pora-
bo; vse take tovarne lahko se-
daj izdelujejo avte kakor v 
mirnem času, vendar ne bodo 
imeli isti takozvanih "spare" 
gumijastih koles ali obročev. 
Cene novim avtom bodo prilič-
no enake cenam 1. 1942. 

SLAVNOSTNI DAN N E W - 12. REDNA KONVENCIJA 
BU Rž A NOV j Z. S. ZVEZE 

Cleveland, O. — Prihodnjo „ „ 
nedeljo, 2. septembra, bo za na-i ^ r e d n a k o"vencija Zapad-
šo bližnjo faro sv. Lovrenca v;nf Slovanske Zveze se je ofici-
Nevvburghu lep slavnostni dan,|^n o P r i c e l a m i n u l i P°ndeljek, 
kose bo obhajalo SOletnico, od-!2 7" f g u f a v d v o r a n i d r u š t v a 

kar župnikuje ondi Rt. Rev. K ' J , o z e f * ' , P u e b l ° ' P u* 
kanonki John J. Oman. e b e l s k a d r u s t v a 8 0 m i n u l i t o r e k 

V ta namen bo slavljenec da- Z V e C e r f n r e d l l a delegatom v 
roval zahvalno sv. mašo ob e- p 0 C a . f k o ™ e n č n i b a n k<*: Kdaj 
najstih. pri kateri bo navzoč J.e b l l a t a k o n v e n c i J a k<>nčana, 
tudi clevelandski škof Hoban. s e d a n e s n e v f m o ' P a č Pa ^ J ™ 
Po sv. maši bo slavnostni ban- 0 t e m i n l z v o l l t v i n o v e g a o d b ° -
ket v zgornji dvorani SND na â poročali prihodnjič. 
80. cesti, ki bo spojen z lepim K a k o r . z n a n 0 ' n a ^ a v a 

programom. Z S Z z d r u z i t l z . A B Z ' K aJ , r a v" 
. . . . . no je konvencija o tem skleni-

vojne izgube velike la tudi 
še ni znano. 

V Jugoslaviji Mnogo naših Jednotarjev 
London.—Radio iz Belgrada Spada tudi v označeno ZSZ. U-

je poročal, da je izgubilo življe- p a m 0 ) da se je ta konvencija 
nje tekom vojne v Jugoslaviji uspešno završila. 
1.685.000 oseb. Od teh jih 75% 0 
padlo v bojih z Nemci. Nemci OBEŠENI NEMŠKI VOJNI 
so zajeli 125,000 oseb, a v ujet- UJETNIKI 
ništvo so jih odpeljali 270,000. 

Fort Leavenworth, Kans., 25. 
avg. — Danes zjutraj je bilo 
na dvorišču tukajšnje federal-
ne jetnišnice obešenih sedem 

Prihodnjo sredo, dne 5. nemških vojnih ujetnikov po-
septembra zvečer ob 8. se sadke neke nemške podmornice, 
vrši v KSKJ. domu sestanek starih od 21 do 26 let. Vsi so 
ali posvetovanje kegljačev šli v smrt stoično. Obsojenci 
zaradi bližajoče se zopekne s o i a n j v marcu v nekem tabori-
kegljaške sezone. Vsi bivši ščii umorili svojega tovariša 
kegljači(ce) tako pa tudi vsi Werner Dreschlerja, ker je iz-
prijatelji tega lepega športa dal nekaj važnih nemških vo-
so na ta sestanek prijazno jaških informacij. 
vabljeni. o 

Matt F. Slana. • Ali imate že kakega novega 
^ _ _ _ _ _ _ kandidata za prihodnjo sejo? 

ZNIŽANA STAROST VOLIL-
CEV V ČEŠKOSLOVAŠKI 
Praga. — Na priporočilo 

predsednika Edvarda Beneša 
je bil v čehoslovaškem parla-
mentu sprejet zakon, da se zni-
ža starost volilcev z 21 na 18 
let; za poslanca pa se lahko 
kandidira v starosti 21 let na-
mesto 30. 

GENERAL DE GAULE DOSE-
GEL SPORAZUM 

Washington, 26. avgusta. — 
Semkaj došli predsednik za-
časne francoske vlade general 
Charles de Gaule je tekom svo-
jega tridnevnega obiska in kon-
ference s predsednikom Tru-
manom dosegel sporazum radi 
povojne konstrukcije za Fran-
cijo. Danes se je podal gene-
ral de Gaule v Hyde Park, N. 
Y., kjer je položil venec na 
grob pokojnega predsednika F. 
D. Roosevelta. Zatem je bil de 
Gaule na mornariški akademi-
ji v Annapolisu in v New Yor-
ku navdušeno sprejet; v pon-
deljek se pa poda na obisk v 
Chicago. 

POZOR PRIJATELJI KEG 
LJANJA V JOLIETU, 

ŠTEVILNI SAMOMORI 
JAPONCEV 

V San Francisco je prišlo iz 
Tokija po radiu poročilo, da se 
je lotil Japoncev obup vsled iz-
gubljene vojne; zato izvršujejo 
"hara kiri" kar na debelo pred 
palačo cesarja Hirohitija; na-
čin tega samomora je, da si z 
bodalom prerežejo trebuh. 

Poiiljajte rs« važno novice 
in vesti iz vaje naselbin« Jed 
ootinentii Glasilu. 
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SLOVENCI IZ MUČILNICE 
ZOPET DOMA 

(Nadaljevanje s prve strani) 
nike in invalide dobro hranili. 
Namenili so nas namreč za po-
sebe poskuse. Dvajset do tri-
deset ljudi so odpeljali od ča-
sa do časa v poseben prostor, 
kjer so nas gole privezali na 
bolniška nosila, potem so nam 
pa vbrizgavali injekcije najraz-
ličnejših kužnih bolezni, lega-
rja, malarije, tuberkuloze, sr-
bečice itd." Jože pripoveduje o 
v s e m popolnoma hladno, po-
slušalcem pa se ježi koža ob 
njegovih besedah. Neverjetno 
se jim zdi vse to—toda tu je 
Jože, to so neštete priče grozo-
dejstev, ki so jih počenjali 
našimi ljudmi po taboriščih ge-
stapovci. Jože pripoveduje, 
kako so njega in njegove tova-
riše privezali vsakega na poseb 
no železno ploščo, v nosnice pa 
so jim dali cevi. Potem so jih 
pogreznili v dva metra globoko 
vodo, ki je bila sprva mlačna, 
potem pa se je vedno bolj hla-
dila in končno zmrznila. Tri ure 
so pustili mučitelji jetnike 
ledu, nakar so bazen odprli in 
razrezali led v kvadre, v vsa-
kem izmed njih pa je bil živ 
človek. "Naložili so nas v to-
vorni avto in nas odpeljali v 

, posebne prostore. Kosi ledu z 
nami vred so zdrseli v celice. 
Od vseh strani, s stropa, s sten 
in s tal so gorele žarnice, po 
dnu celice pa so bile napeljane 
debele električne žice. Vanje 
so spustili mučitelji elektriko in 
ob dotiku železne plošče se je 
začel led taliti. Pri nogah je vo-
da že vrela, ko se je led okrog 
prsi še talil. Ko se je led sto-
pil, se je prostor odprl in vo-
da je stekla ven. Potem se je 
prostor spet zaprl in skozi 
majhno lino v stropu je vrgel 
SS-ovec v celico štiri balone 
zadušljivim plinom. V tem pli-
nu smo bili dvajset minut, po-
tem so mučitelji plin s sesalko 
potegnili iz celice. Samo jaz 
in ruski jetnik Nikolaj sva o-

> stala živa. Pripravila sva si 
namreč vsak majhno krpo, na 
močeno v neko olje in petrolej 
ter sva si to v plinski celici 
pritiskala k nosu." Po vseh teh 
mukah sta morala Jože in Ni-
kolaj znositi mrliče v poseben 
prostor, kjer so mučitelji žrt-
ve razrezali, kosti pa sežigali in 
jih spravljali v škatle. Te škat-
le so potem pošiljali svojcem 
in zahtevali od njih po osem 
mark. Peternel pripoveduje 
vse podrobnosti o mučenju, ki 
je bilo do potankosti preraču-
nano in se je ponavljalo dan za 
dnem. Med mučitelji so bili tu-
di zdravniki, ki so popolnoma 
hladno preizkušali na živih lju-
deh vzdržljivost človeškega te-
lesa. 

Rudar Suša iz Trbovelj 
pripoveduje 

Jožef Suša je bil prepeljan 
v Dachau 2. novembra 1942 s 
prvo skupino Slovencev iz Šta-
jerske, ki je štela 74 ljudi. Tu-
di Sušo smo našli v postelji, 
kajti noge mu otekajo in zara-
di ozeblin je bil te dni operi-
ran. Pripovedoval je, da vsem 
jetnikom noge otekajo. V naj-
hujšem mrazu so morali pol 
goli stati po ves dan na betonu. 
Njegovi krvniki so jih prete-
pali z gumijevkami, lagerfuh-
rer Trinker pa je zbijal jetnike 
na tla z brco v želodec ali med 
noge. Nato je jetnika tako dol-
go brcal, dokler ni vstal. Ce ni 
mogel več vstati, ga je poslal v 
krematorij. Vsak dan je odšlo 
v krematorij po dvajset do pet-
indvajset pa tudi trideset lju-
di. 

Ljudi so ubijali na razne na-
čine. Nekaterim so vbrizgavali 
injekcije, druge so postrelili, 
tretje obešali v kopalnici, če-
trte zadušili s plinom. Sprva 
so vozili žrtve v skupinah po 
tristo do štiristo nekajkrat na 
leto v Berlin, kjer so bile plin-
ske celice. Pozneje so zgradili 
tudi v Dachau-u nov kremato-
rij s takšnimi celicami, iz njih 
pa so pred koncem vojne odne-
sli plinske aparate in jih po-

skrili. Nekoč so postrelili kar 
dvesto ruskih oficirjev. Sploh 
so Ruse najbolj mučili. 

Za vsako "ukradeno" kolera-
bo ali korenje je bil jetnik kaz-
novan s petindvajsetimi udar-
ci in to na dvorišču pred več 
deset-tisoč tovariši. Mučitelji 
so tekmovali, kdo bo več ljudi 
in na bolj strašen način pobil. 

Najhujše je bilo, ko so Nem-
ci napredovali v Rusiji. Pozne-
je so popuščali in čim bližje je 
pustljivejši so postajali Nem-
ci. "Neko soboto pred 1. ma-
jem ?večer so nas hoteli sklica-
ti vseh tridesettisoč na dvori-
šče. Okrog taborišča so bili v 
dveh nadstropjih bunkerj|i in 
iz vseh so prežali SS-ovci, da 
nas s strojnicami pokosijo, te-
daj pa so nenadoma vdrli v ta-
borišče Američani in nas reši-
li gotove smrti . . ." 

Tako pripoveduje Suša, tako 
pripovedujejo vsi drugi. Zgod-
ba je strašnejša od zgodbe, vse 
nas pa utrjujejo v prepričanju, 
da zahtevata pravičnost in sre-
ča bodočih rodov neizprosno ka-
zen za vse vojne zločince, za 
one, ki so lastnoročno opravlja-
li krvniški posel kakor tudi za 
tiste, ki so dajali takšna navo-
dila ali izročali sinove in hče-
re miroljubnih narodov v roke 
nacističnih krvnikov. 

Kao sam več naznanio, je ne- j rejo vsi člani društva na prvo 
umoljiva smrt oduzela iz naših | nedeljo, dne 2. septembra t. 1. 

* — — ^ a b 1 0 3 0 z j u t r a j p r ed SND, po-

DRUŠTVENA NAZNANILA 
DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 

ŠT. 1, CHICAGO, ILL. 
Cenjeno članstvo našega dru-

štva vljudno vabim na prihod-
njo redno mesečno sejo, katera 
se bo vršila v soboto zvečer, 
1. septembra, točno ob osmi u-
ri v cerkveni dvorani. Ases-
ment se začne pobirati pred 
sejo od pol sedme ure naprej. 
Prosim vse tiste člane in člani-
ce, kateri ste zaostali s svoji-
mi mesečnimi prispevki, da bi 
prišli na sejo ter poravnali 
dolg. 

Na zadnji seji je bil deležen 
nagrade sobrat W. Sardoch, ki 
služi v armadi Združenih dr-
žav, torej bo za to sejo zopet 
nagrada en dolar v hranilnih 
znamkah. 

Članstvu želim sporočiti v 
slučaju potrebe radi društvene 
stvari, da me lahko pokličete 
na telefon po šesti uri zvečer 
na SEEley 8972. 

K sklepu še enkrat vabim 
celokupno članstvo na prihod-
njo sejo prvo soboto v mesecu 
septembru. 

Bratski pozdrav in na svide-
nje! 

John Prah, tajnik. 

redova dobrog i aktivnog pod-
predsjednika brata Slavo Trp-
čiča, koji bolevao 8 mjeseci, a 
umro 14. avgusta ove godine. 

Pokojni se rodio 8. marca g. 
1885 u selu Dubovac, Hrvat-
ska, došao u Ameriku 1^10 i 
pristupio u naš odsjek 1922. 
Kroz ovo vrijeme obdržavao 
dosta razne odfoorničke dužno-
sti, a u isto vrijeme bio član od-
sjeka Angeo Čuvar 4 HBZ i A-
merican Croatian kluba. 

Pokojni brat je imao puno 
prijatelja i znanca, koji su do-
šli od blizu i daleka da ga od-
prate na vječni počinak, i nje-
gov odar okite sa brojnim cvi-
ječem. Takodjer i naš ods-
jek položio ljep vjenac na nje-
gov odar. t 

Na 18. avgusta u jutro se od 
pogrebnika, kdje ležalo truplo 
pokojnog brata, krenula žalos-
na povorka do crkve sv. Niko-
le u Millvale, kdje je pokojnik 
bio član ove crkve, i Father 
Lončar darovao je sv. misu; 
zatim povorka je krenula sa 
Father Žagarom na groblje sv. 
Nikole, tamo na otvorenim gro-
bom ljepi govor je držao Fa-
ther Žagar, a za pokojnog je 
isto molio Mr. John Abramo-
vich, preds. odsj. 4 HBZ, i dr-
žao lijepi govor Mr. Stanko 
Skrbin, preds. avog kluba. 

Pokojnik ostavija izza sebe 
soprugu, četiri sina (tri su u 
vojski), Steve, George i Matt 
(Joe je doma), i dve hčeri: — 
Mrs. Mary Gaspar i Ano. 

Tebi, nezaboravni brate, ne-
ka bude lahka ova američka 
gruda, a Tvojim milim i dra-
gim naše iskreno saučešče. 

John Dovranich, tajnik. 

DRUŠTVO SF. PET AR I 
PAV AO ODSJ. 64, 

ETNA, PA. 
Sa ovime pozivam naše član-

jstvo na rjedovitu sjednicu, ko-
ja če se obdržavati dojduču 
nedelj u, 2. sep. u naši redovi-
toj dvorani točno u 2. sata po-
sle podne. Umoljavate se, da 
ste -prisutni u što večem bro-
ju, jer ovo če biti dosta važna 
sjednica. U prvo j točki treba 
bude izabrati novog preds j ed-
nika, jerbo je današnji umro. 
U drugoj točki članstvo je od-
glasilo, da se napravi 200 knji-
ga za War Savings Bond, da se 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ŠT. 79, WAUKEGAN, 

ILL. 
Cenjeni sobratje in sosestre: 
Na zadnji mesečni seji smo 

zvedeli, da je bil naš predsed-
nik Ignace Grom poškodovan j 
in se zdaj nahaja v bolnišnici ; 
sv. Terezije v Waukeganu. U- i 
pamo, da se mu zdravje čim-! 
prej povrne. 

Istotako na tej seji mi je bi-
la dana naloga, da pojasnim 

tem pa odkorakamo skupno z 
godbo pred župnišče, kjer bo-
mo sprejeli g. župnika in škofa 
Hobana, nakar odkorakamo k 
službi božji ob 11. uri, po sv. 
daritvi pa na kosilo, ki bo pri-
pravljeno v S. N. Domu na E. 

•80. cesti. 
Prosim vas, dragi člani, upo-

števajte to moje naznanilo, da 
se udeležite vsi skupaj te slav-
nosti; s tem bomo pokazali, da 
smo v resnici hvaležni za 30-
letnico prihoda našega župni-
ka k naši fari. 

Z bratskim pozdravom, 
John J. Kaplan, tajnik. 

DRUŠTVO SV. MARIJE MAG-
DA LE NE ŠT. 162, CLEVE-

LAND, O. 
Članstvu tem potom nazna-

njam, da se naša redna seja v 
mesecu septembru NE bo vrši-
la kot običajno na prvi pon-
deljek, in to zaradi državnega 
praznika (Labor Day). Naša 
seja se bo vršila v TOREK, 
dne 4. septembra in sicer ob 8. 
uri zvečer v prostorih nove šo-
le sv. Vida, soba št. 2. Ases-
ment se bo pobiral od šeste ure 
naprej. 

Članstvo se tudi opozarja, 
posebno one, ki tako radi za-
ostajajo s plačevanjem ases-
menta, da se drže reda. 

Kampanja za novo članstvo 
je še v teku — apelira se na 
vse, da pogledate okrog sebe 
in če imate kakšno prijateljico, 
sosedo ali sploh pod domačo 
streho, ki ni še naša članica, 
nagovorite jo za pristop in jo 
vpišite takoj prihodnjo sejo. 

V nadi, da se vidimo v torek. 
4. septembra na seji našega 
društva, ostajam s sosestrskim 
pozdravom, 

Maria Hochevar, tajnica. 

ki, ki bivajo v Allegheny in v 
Millvale pa naj vzamejo karo 
št. 2 in naj izstopijo tam, kjer 
se kara obrača nazaj proti me-
stu. Tam naj počakajo na bus 
ali naj gredo peš, ker je pro-
stor od tam oddaljen le kakih 
200 jardov. Kdor se bo peljal 
z avtom, pa naj se obrne iz 
Sharpsburg mostu na levo ce-
sto in naj pelje do drugega že-
lezniškega križišča, tam naj o-

ljek na Delavski dan pa bo od-
prt od 9. ure zjutraj do 4. ure 
popoldne. 

V teh treh dneh bo dana pri-
lika vsakomur, ki se zanima za 
to zgodovinsko ustanovo, da si 
pride ogledat razstavo in obu-
dit spomine na prošle dni. 

Vstopnina je prosta. Ako 
pa hoče kdo prostovoljno kaj 
darovati za nadaljni razvoj te 
ustanove, je pa zelo dobro do-

brne po srednji cesti in v par j šlo. Ohijske sales tax znamke 
minutah bo že na prostoru. j še vedno zbiramo za podporo 

Cerkvenega izleta ne bo in našega muzeja. Ako imate kaj 
vsak, ki bi odlašal, da se ude-
leži cerkvene slavnosti in ne bo 
šel na šolski-izlet, je naprošen, 
da vzame to naznanje. Tukaj-
šnja slovenska cerkev sicer po-
trebuje podpore, pa ne za se-
be, ampak za svojo naslednico 
(novo cerkev), za katero se vsi 
dobri farani prav živahno zani-
majo in tudi prispevajo v njen 
sklad. Je pa tudi nekaj takih, 
katerih imen ni opaziti v ime-
niku prispevateljev v sklad no-
ve cerkve. Izgovor, da bodo 
takrat darovali, ko bodo videli, 
da se je začelo zidati, ni na 
mestu. Tako so govorili tudi j 
naši prvi naseljenci pred 45 le-1 
ti, in ko se je začelo postavlja-j 
ti cerkev, je prišlo le do vogel-

znamk, ste prošeni, da bi jih 
poklonili muzeju. 

Sprejemamo še vedno vsako-
vrstne stvari za muzej, kot do-
slej. Glavno pa je, da obiščete 
letos razstavo S. N. Muzeja in 
da pripeljete s seboj čim več 
prijateljev, pa tudi drugih na-
rodnosti ljudje so dobrodošli, 
stanovo, kakršne drugi večji 
da se našo in ameriško javnost 
seznani z našo posebnostno u-
narodi še nimajo vsi. 

Na svidenje v S. N. Muzeju! 
Erazem Gorshe, 

tajnik - arhivar, 
o 

Neronova zlata palača 
V zadnjih letih v Rimu vne-

to izkopavajo starine, katere 
Na ta način 

nega kamna in stavbenik je 
moral prenehati z delom, ker ] so skrite v zemlji, 
ni bilo denarja od strani fa-
ranov. Škof je moral preskr-
beti posojilo, da se je moglo 
cerkev postaviti, poznejši pri-
šleci pa so plačevali obresti od 
posojil dolgih 47 let. Zatorej 
podpirajmo svojo župnijo in 
zidajmo, ko bo dovolj denarja 
zbranega. 

Farni zapisnikar. 
o 

šena, zaradi česar so jo imeno-
vali "zlata hiša." Kakor poro-
ča Suetonij, je bilo v palači 
več dvoran, ki so imele strope 
iz slonove kosti. V te slono-
koščene strope so bili vdelani 
dragoceni dragulji. V palači je 
bila tudi dvorana, katera je i-
mela obliko zemlje ter se je 
vrtela noč in dan kakor zem-
ljaJFreske na stenah je slikal 
rimski slikar Fabullus. Okrog 
in okrog palače so bili pre-
krasni vrtovi, v njih pa polno 
eksotičnih živali. V predvežju, 
ki se je odpiralo na rimski fo-
rum, je stal ogromen kip cesar-
ja Nerona, visok 120 čevljev. 
Glava je bila okrašena s krono, 
ki je predstavljala sončne žar-
ke. 

Komaj pa je to čudo bilo do-
grajeno, se je že pogreznilo v 
pozabljenje, in cesarja Nerona 
je zadela jeza božja. Poznejši 
rimski cesarji so izmetali og-
romne vsote denarja, da bi pa-
lačo dogradili. Toda rimsko 
ljudstvo ni več pustilo, da bi 
žrtvovalo tako velik del mesta 
za to palačo in za razsipnost 
svojih cesarjev. Cesar Vespa-
zijan se je uklonil volji rims-
kega ljudstva. Od nekdanje 
palače je ostal ohranjen le ma-
li del, vse drugo je bilo razde-
jano. Iz kipa cesarja Nerona 

D O P I S I 
VAŽNO NAZNANILO 

NOM DRUŠTVA NAJ SV. 
IMENA 

Joliet, lil. — Kot je članom 
znano, je bilo na zadnji seji 
sklenjeno, da se vrši letni dru-
štveni piknik v nedeljo, dne 2. 

VABILO NA MEDENI 
PIKNIK 

Lemont, lil. — Kakor že ne-
kaj let, tako tudi letos prijazno 
vabimo vse znance in prijate-

! lje ter dobrotnike našega sa-
mostana, da nas v nedeljo 2. 

| septembra posetite s svojim 
ČLA- obiskom na izložbi letošnjega 

so odkrili že mnogo zgodovin-j s 0 naredili kip boga sonca. Na 
skih spomenikov. Med drugimij tistem kraju, kjer je nekoč 
so izkopali tudi palačo cesarja j stala Neronova "zlata hiša," je 
Nerona. i cesar Domicijan dal zgraditi 

Ko je dal Neron zažgati Rim svoja kopališča, katera so da-
ter je potem požiga obdolžil nes znana pod imenom cesarja 
kristjane, da bi jih lahko pre- i Trajana. Vrtove so zopet od-
ganjal, so zgoreli trije mestni prli ljudstvu, 
okraji tedanjega Rima, sedem Skozi te vrtove lahko danes 
pa je bilo več ali manj poško- prideš v velike podzemeljske 
dovanih. Ce pomislimo, da je hodnike, v.katerih se že mnogo 
tedanji poganski Rim imel 14 stoletij kupičijo razvaline. V 
okrajev, si lahko predstavlja- teh hodnikih so začeli kopati 
mo, kako je požar divjal. Na 
Na pogorišču je potem Neron 
na najlepših krajih dal posta-
viti cesarsko palačo. Palača 
naj bi bila orjaška zgradba, 
polila razkošja in vsa pozla-
čena. Toda preden je Neron 

čebelarskega pridelka in ob-!svoje delo končal, ga je dolete-
enqm na kratek družabni sesta-i la kfzen. Palačo so gradili 4 

našim članom zadevo, tikajočo septembra. Ker se pa vrši rav-
se naših članov in članic, kate- no to nedeljo v Lemontu pri oo 
ri se nahajajo pri vojakih, ki j frančiškanih medeni piknik, 
se bodo te dni vračali na svoje | kamor Jolietčani v velikem šte-
domove. Kako je bilo sklenje- vilu radi prihajajo vsako leto, 
no na društveni seji in soglas-
no sprejeto, se točka glasi: — 
"Vsak član(ca) pri vojakih, 
kateri dobi svoj "discharge," 
lahko pristopi nazaj v zdrav-
niško podporo brez zdravniške 
preiskave, ako se oglasi pri taj-
niku tekom šestdeset (60) dni." 

Starši, ako ste za vašega sina 
ali hčer opustili bolniško pod-
poro za časa zaposlenosti pri 

da tako napravijo nekako ro-
manje k Mariji Pomagaj na. 
Ameriške Brezje in si obenem 
preskrbe sladka zdravila za 
bodoče leto, katera ima pri- j 
pravljena za naše rojake naši 
znani čebelar, Father John, j e ' 
odbor sklenil, da se piknik dru- j 
štva Nasv. Imena vrši drugo ne-
deljo v mesecu, to je 9. sep-
tembra v farnem parku. Od-

vojninh silah, in se zdaj vrne, bor je že marljivo na delu, da 
nazaj domov in hoče da bo zo-! bo omenjeno nedeljo priredi-
pet deležen bolniške podpore,! tev nekaj izrednega za člane 
naznanite to takoj društvene-j društva Naj sv. Imena, kakor 
mu tajniku. Imate samo 60 | tudi za vso faro sv. Jožefa. Za 
dni časa. Ako se v 60 dneh ne j danes le toliko, da bo na tem 
sporoči tajniku, bo moral član 
zdravniku za preiskavo, pred-
no bo zopet sprejet v bolniško 
podporo. To je važno. Društvo 
se bo ravnalo po pravilih v tej 
zadevi. 

V nedeljo, 29. julija smo i-
šol-sa ovime nešto pomože naši j m e l i društveni piknik na 

blagajni i opet bolesnim člano-jskih prostorih. Vse se je do-
vima, kojim je treba pomoči. 
Ovo su knjige sa dvema nagra-
dama: prva jedan $25.00 — 
($18.75) War bond, a druga 
$10.00 u gotovini (cash). Zato 
neka svaki član(ca) uzme jed-
nu knjigu; to bi bila lepa po-
moč, ako bi se svaki član inte-
resirao za svoj odsjek. 

Treča točka valja za članove 
i članice, koji imate sinove i 
supruge u vojski; ima namreč 
več ovih, koji su se do sada po-
vratili kuči; javite mi take, da 
j a iste možem javtii na glavni 
urad Jednote kao uradno za-
htjevano. 

U isto vreme mogu javiti na-
šem članstvu, da na prošloj 
sjednici je dobila $5.00 nagra-
de Barbara Zivkovich iz Etna. 
Pa. 

bro obneslo. Dobiček pri tem 
je bil tudi večji, nego je bil v 
drugih letih. 

S sobratskim pozdravom, 
John A. Cankar, podpreds. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
146, CLEVELAND, OHIO. 

Naznanilo 
Tem potom naznanjam celo-

kupnemu članstvu našega dru-
štva sledeča važna naznanila: 
Prvič, naše mesečne seje se 
vršijo vsako prvo nedeljo v me-
secu, ker bo pa prihodnji nede-
ljo velika slavnost našega g. 
župnika, kanonika Omana, je 
seja prestavljena na drugo ne-
deljo v mesecu, in sicer dne 9. 
septembra t. 1. v zgornji dvora-
ni, ob 1. uri popoldne. 

Dalje prosim, da naj se zbe-

pikniku oddan tudi en vojni 
bond. Vsi člani so prošeni, da 
sodelujejo z odborom. 

Več o programu sledi v pri-
hodnji številki Glasila in Ame-
rikanskem Slovencu. 

Odbor. 
. o 

VABILO NA ŠOLSKI IZ-
LET IN PIKNIK 

Pittsburgh, Pa. — Šolski iz-
let in piknik slovenske fare Ma-
tere božje se bo letos vršil v ne-
deljo 2. septembra in to v le-
pem Locust Grove pri Etna, Pa. 
na katerega se vabi vse odda-
ljene in bližnje farane in njih 
prijatelje. Ta prostor je našim 
rojakom že poznan. Znana jim 
je tudi postrežba in okrepčila, 
katera nudi ob takih prilikah 
farni odbor, da je vsem v za-
dovoljstvo. Zato ni potrebno 
tukaj omenjati, s čim se bomo 
krepčali. Omenili bomo samo 
transport, ki je sledeč: Izletni-
ki z Butler St., naj vzamejo 
ulično karo št. 94 ter naj izsto-
pijo na 5. cesti v Sharpsburgu, 
tam jih počaka bus, kateri jih 
bo pripeljal na piknik. Izletni-

nek. 
Tisti dan bo nekaj posebno 

lepega in zanimivega, kar ni bi-
lo še nobenkrat prej. 

Sv. maša bo pri Lurški vot-
lini ob 11. uri. Med sv. mašo 
bo pel znan cerkveni pevski 
zbor župnije sv. Štefana iz 
Ohicaga pod vodstvom odlične-
ga mojstra, organista M. Ra-
čiča. 

Vsi ste prijateljsko vabljeni 
in dobro došli ob vsakem vre-
menu. Slovenski frančiškani. 

o 

Vabilo na piknik 
Denver, Colo, — Članstvo 

KSKJ kakor tudi ostali roja-
ki in prijatelji v Denverju in 
okolici so uljudno vabljeni, da 
se udeležite tega zadnjega pik-
nika, ki ga bomo priredili v 
tej sezoni v nedeljo, 2. septem-
bra popoldne in zvečer na vr-
tu Slovenskega doma. Ves do-
biček, ki ga bomo naredili, bo 
obrnjen v stavbinski sklad Slo-
venskega doma, da bomo v do-
glednem času zgradili lep, mo-
deren Dom v naši naselbini. 

Na pikniku bomo imeli okus-
no pečenko in razne druge do-
bre stvari, kakor tudi hladno 
sveže pivo. Zvečer bo pa ples 
v dvorani. Vstopnina je po-
polnoma brezplačna, oziroma 
prosta. Torej vdeležite se te-
ga zadpjega piknika in pripe-
ljite s seboj svoje prijatelje 
in znance. 

Za veliko udeležbo se uljud-
no priporoča odbor Slovenske-
ga doma. 

Anthony Jersin, predsednik. 

j leta. Ko je Neron umrl, je bi-
la že skoraj dograjena. Razte-
zala se je z rimskega griča Es-
quilina do Palatina. Vhod va-
njo pa je bil na Glavnem trgu, 
tam nekje, kjer stoji danes cer-
kev sv. Frančiška in slavolok 
cesarja Tita. Površino te pa-
lače so že prej natančno izme-
rili ter ugotovili, da je bila dva-
krat večja kakor je sedanje o-
zemlje Vatikana skupaj s cer-
kvijo sv. Petra. Znan je epi-
gram rimskega pesnika Sue-
tonija, ki je rimskim senator-
jem svetoval, naj se izselijo v 
Etrurijo, da se na ta način u-
maknejo cesarski palači, če 
morda palača ne bo segala celo 
v Etrurijo. 

Palačo sta gradila rimska 

S. N. MUZEJ ODPRT 
JAVNOSTI 

Cleveland, Ohio. 
Kot prejšnja leta bo tudi le-

tov ob Delavskem prazniku Slo-
venski narodni muzej v SND, 
6411 St. Clair Ave., odprt jav-
nosti za ogled tri dni in sicer v 
soboto 1. septembra od 1. ure 
popoldne do 9. ure zvečer; v 
nedeljo 2. sept. od 9. ure zju-
traj do 9. ure zvečer; v ponde-

in bodo še dolgo kopali. Ven-
dar so pa že odkrili zidove, ka-
teri niso več obdani z marmor-
natimi ploščami, kakor so bili 
prvotno, in tudi v vdolbinah ni 
več prekrasnih kipcev, toda 
njihove orjaške mere začudijo 
človeka. Izkopali so tudi dvo-
rano, ki ima osem kotov. Nad 
to dvorano se dviga lepa kupo-
la, ki je skoraj nepokvarjena. 
Na stenah so odkrili še mnogo 
slikarij in fresk. Največji za-
klad je vsekakor dvorana z »la-
to kupolo. Skozi to kupolo se 
je v teku poznejših stoletij ne-
katerim umetnikom posrečilo 
splezati v dvorano. Na stenah 
te dvorane še danes lahko be-
reš imena nekaterih slavnih sli-
karjev, ki so z največjo težavo 
splezali tja doli, da so študirali 
umetnost starega Rima. Tudi 
slavni Rafael je splezal skozi 
odprtino kupole in občudoval 
staro umetnost. 

Ko bodo vse odkopali, bodo 
ti zakladi zopet vsem na vpo-
gled. Vsakdo se bo tedaj lah-
ko prepričal, kako nepopisno je 

radbenika Severa in Celerus. rimski cesar Neron zapravljal 
Palača je vsa z zlatom okra-1 ljudsko premoženje. 

To je japonski cesar Hirohito na svojem belcu. Tega 
konja bo jahal naš admiral Halsey pri zavzetju Tokaja. 
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ZAKAJ IN ČEMU LIGA KATOLIŠKIH SLOVENCEV? 
Piše JOŽE ZALAR 

pore. Samo Bog daj, da bi jo tudi res dobili, pa prav veliko 
in od vseh strani! Ampak za enkrat vemo, da je dosti naših 
rojakov po svetu, ki se takorekoč nihče zanje ne briga. Tudi 
vemo, da so nam ravno ti v naglici najlažje dosegljivi. Ali nas 
ne bo nagibal čisto navaden človeški in poleg tega še krščanski 
čut, da se kar najhitreje zavzamemo zanje? 

Zato h koncu prav toplo priporočam rojakom katoličanom, 
da se kot posamezniki in kot organizirana društva priključite 
Ligi Slovenskih Katoličanov v Ameriki in podprete njeno delo-
vanje takoj ob začetku s svojo moralno in finančno podporo. 
O priliki pa morda še kaj več. 

* * * 

P. S. — Uredniki naših katoliških listov so naprošeni, da 
to ponatisnejo. 

APEL IN PROŠNJA 
Joliet, 111., 15. avgusta 1945 

Slovencem in Slovenkam v 
Ameriki: 

Znano vam je že, da se je v 
juniju t. 1. ustanovila v Jolietu 
Liga katoliških Slovencev v A-
meriki, ki bo skušala povezati 
vse katoliške Slovence v tej de-
želi v eno skupnost. Poglavitni 
namen Lige za sedaj ni čas je 
pa ta, da skuša moralno in 
gmotno podpirati k a t o l i š k e 
Slovence v stari domovini in po 
svetu v njihovem trudu, da bi 
ohranili ali na novo ustanovili 
krščanski značaj naše stare do-
movine, ki je v sedanjih raz-
merah zelo težko prizadet. Ne-
kateri se boje, kakor nam pri-
čajo mnogo pisma, da bo za en-
krat sploh uničen. Več o tem 
vam je znano iz časopisja. 

Na svoji seji dne 9. avgusta 
je Liga sklenila, da se naj po-
prej skuša zavzeti za razne slo-
venske izgnance, ki v tisočih 
tavajo v tujini in ne vedo, če in 
kdaj se bodo mogli vrniti -v do-
movino. V ta namen je skleni-
la takoj začeti z NABIRA-
NJEM DENARNIH SRED-
STEV, pozneje morda tudi ob-
leke in podobnega blaga. Za zbi-
ranje in pošiljanje denarne 
pomoči ima Liga že potrebno 
dovoljenje in tudi pripravno 
pot. Za drugo si bo skušala iz-
poslovati vse potrebno v naj-
krajšem času. 

Gotovo Vam je znano, v ko-
likšni potrebi so naši rojaki v 
izgnanstvu. Tudi ste gotovo že 
sami opazili njihove prošnje in 
apele za pomoč. Ali ne mislite, 
da se moramo kot njihovi roja-

V časopisih je bilo nedavno brati o programu Lige Kato-
liških Slovencev, ki je začela s svojim delovanjem. Pri društ-
venih sejah boste pa brali posebne pozive, ki jih je Liga raz-
poslala na različna katoliška društva. Opazili ste, da je med 
uradniki te nove organizacije tudi moje ime, ker sem sprejel 
urad blagajnika. 

Ker je pri vsaki novi stvari treba dati pojasnil od raznih 
strani, da ni napačnih sodb in nepotrebnih kritik, sem se na-
menil, da tudi jaz kaj napišem o tem v naše Glasilo, zakaj naša 
KSKJ, kot največja in najocftičnejša katoliška organizacija 
med ameriškimi Slovenci je gotovo najprej poklicana, da dobro 
razume namen in pomen Lige Katoliških Slovencev. 

Slišal sem že nekatera vprašanja, ki so se glasila nekako 
takole: PROTI komu je pa bilo treba to reč organizirati? In 
drugo prav podobno vprašanje: ZOPER koga pa nastopa Liga? 

2e iz takih vprašanj, ki jih ljudje sprašujejo kakor ob 
vsaki novi stvari, tako tudi o tej, je razvidno, da tolikokrat 
radi vsako stvar čisto od napačne strani primemo. Pa ker smo 
tega že vajeni, ni zamere, pač pa je potrebno, da se raztolmači. 

Naj bo torej povedano, da se Liga Katoliških Slovencev 
ni ustanovila ZOPER nikogar in tudi ne PROTI nikomur. Vpra-
šanje je samo to, ZA koga se je ustanovila in komu V PRID. Na 
to pa lahko odgovarjam. 

Ustanovila se je Liga Katoliških Slovencev zato, da bomo 
mogli tukajšnji katoliški Slovenci pokazati na neko svojo cen-
tralo, ki bo zastopala vse, kar med nami še katoliško čuti, ako 
pride do take potrebe. In take potrebe danes ni treba z lučjo 
iskati, ponuja se večkrat sama od sebe. Gotovo je namreč, 
da centralnega skupnega predstavništva nismo imeli, čeprav 
imamo več katoliških organizacij, ki nastopajo kot take, ven-
dar končno more vsaka le samo sebe zastopati. 

In dalje je bila potrebna ustanovitev te Lige tudi zato, ker 
je dandanes vprašanje našega starega kraja tako zelo v os-
predju. To vsi priznavate, da za vprašanja naše stare domo-
vine mi ne moremo biti popolnoma ravnodušni. In ker smo 
katoličani, nam tudi ne more biti vseeno, kako se našim roja-
kom v naši nekdaj skoro popolnoma katoliški stari domovini 
godi. Mi, ki smo v tej deželi katoliško misleči, ne moremo mi-
sliti na svoje rojake tam samo kot na Slovence, ampak takoj 
tudi kot katoličane. 

Res je, da smo se tudi doslej v obojnem smislu zanimali 
za staro domovino. Mislili smo pa sprva, ko je prišla naša 
stara domovina pod tuje jarme, da je bila bodočnost Slovenije ki zanje zavzeti? 
na kocki le radi narodnosti. Kdo si je takrat mislil, da nova V imenu naše Lige vas torej 
svoboda, ki smo vsi verovali vanjo za povojni čas, ne misli pri- iskreno prosimo, da postanete 
nesti s seboj vseh svobodščin, ki gredo ljudem že po njegovi! član Lige in ji takoj po svojih 
naravi, ki je od Boga? Nič se nismo takrat bali, da bi na pri- pomagate v moralnem 
mer verska svoboda ne prišla nazaj vsaj v taki meri kot je bila pogledu, posebej pa tudi finan-

, • čno. V časopisih bomo objav-tam pred vojno. I ^ . . . . 
Zaradi tega smo se katoliški Slovenci v svojem delovanju i Uah s P y o t l 0 delovanju Lige m . . . . . . . . . . . . C1 i razlagali njene namene. Tudi za staro domovino z mirno vestjo pridružili onim Slovencem, v ® J 

. . . . . . . . . . . . . . j » i? i darovi se bodo objavljali. Se 
tej deželi, ki sicer ne čutno katoliško, pa so vendar dali zago-
tovilo, da bodo z nami vred delovali za vse človeške svobo-
ščine v stari domovini, v kolikor je to sploh mogoče iz naše 
nove domovine Amerike. Ravno tako smo verjeli, da se osvo-
bodilno gibanje tam vrši v tem smislu, zato nismo čutili potre-
be, da bi nastopali mi kot katoličani posebej. 

Žal, s časom smo morali s težkim srcem spoznati, da smo 
se v tej svoji zaupnosti varali. Danes je gotovo, da se najbolj 
temeljene svobodščine po končani vojni v našo staro domovino 
niso vrnile. Ni se nam treba sklicevati samo na poročila naših 
lastnih rojakov. Dan na dan lahko beremo o tem v svetovnem 
tisku in poslušamo na radio. Ne bom se dalje mudil pri tej 
točki, kdor noče biti slep in gluh, sam dobro ve, kaj imam v 
mislih. 

Ker smo katoličani in hočemo ostati — jaz sem to vedno 
odločno povdarjal tudi vpričo drugih naših rojakov, ki niso z 
menoj in z Vami enih misli v tej zadevi — zato ne moremo 
molčati, ko vidimo, da je med drugimi svoboščinami v današ-
njem stanju naše stare domovine močno prizadeta tudi svobo-
ščina verskega izražanja, torej svoboda vere in Cerkve. 

Očitala se nam bo kakšna "politika," če povzdignemo glas 
za svobodo vere in Cerkve v stari domovini. Besedo "politika" 
seveda različni ljudje različno razumejo in razlagajo. Jaz je 
ne mislim razlagati, samo toliko rečem, da ko sem tudi jaz na-
stopil z drugimi vred javno za pomoč stari domovini, nisem 
sploh nič mislil, da delam politiko. Tako so tudi drugi izjav-
ljali. Glas za svobodo vsega naroda, glas za povrnitev ugrab-
ljene zemlje, glas za demokratične svoboščine vsemu narodu, 
glas za finančno pomoč, to vendar ni politika, ampak čisto na-
vadna krščanska ljubezen do bližnjega. Se bolj na široko se 
lahko pove: To je samo navaden človečanski čut, ki nas je po-
gnal na delo. 

Tako tudi v tem slučaju. Nobene politike v pravem smi-
slu besede ne mislimo uganjati. Zavzeti se pa mislimo, kolikor 
bo v naši moči, da stojimo ob strani našim rojakom doma v nji-
hovi borbi za krščanski značaj naše stare domovine. Saj mo-
ramo vedeti, da prav za prav le iz krščanstva, če ga kdo pra-
vilno razume, morejo slediti tudi druge svoboščine, ki gredo 
vsem ljudem po naravi. Ni torej nič treba, da bi se Liga usta-
navljala PROTI tej ali oni stvari, povc se pa lahko čisto raz-
ločno, da se je ustanovila ZA NEKO PRAV DOBRO STVAR. 

In tudi če je Liga izjavila, da se bo najprej zavzela ZA 
naše rojake v izgnanstvu, je to čisto navadno človekoljubje. 
Dobro vemo, da so oni, ki so doma, tudi močno potrebni vse pod-

pri poročamo. 
Za Ligo Kat. Slovencev v 

Ameriki: 
Rev. M. J. Butala, 

predsednik, 
Rev. Al Madic, 

tajnik, 
Josip Zalar, 

blagajnik. 
Vse pošiljatve naslavljajte 

na naslov: 
LIGA KAT. SLOVENCEV 

416 No. Chicago St. 
Joliet, 111. 

o 
SORODNIKE V AMERIKI i 

IŠČEJO 
Dva Slovenca in ena Sloven-

ka, ki so izven domovine že ne-
kako od srede leta 1943, želijo 
zvedeti za svoje sorodnike v A-
meriki. Žal, da iz njihovega po-
ročila, oziroma pisma, nismo 
mogli razbrati drugega o nji-
hovih sorodnikih tu ko imeni: 
Brunskole in Avsenik. Toda i-
mena prosilcev so prišla do 
nas lahko čitljiva in so slede-
ča : 

Zurc Jožef, rojen leta 1894 v 
Dvoru pri Novem mestu. Nje-
gov sin Jožef Zurc, rojen 1921 
v Semiču. Dekle Strazinar Zo-
fija, rojena 1924 v Semiču. 

0 sorodnikih smo razbrali, 
da je Avsenik svak starejšega 
Zurca in doma iz Begunj pri 
Lescah na Gorenjskem, dočim 
ima Stazinarjeva nekje strica 
z imenom Brunskole. Zdi se, 
da imajo v Ameriki še druge 
sorodnike. 

Kdor bi se zanimal za te lju-
di in njihovo usodo, je lepo na-

prošen, da se zglasi na spodnji 
naslov. Podpisani bo potem 
poročal naravnost dotičnim o 
usodf omenjenih treh in kje se 
nahajajo. Dostavljajo v svo-
jem pismu, da bi jim radi pisa-
li naravnost, pa so izgubili na-
slove. Že naprej prav lepa 
hvala vsem, ki se boste zanima-
li za te tri ljudi. Pišite na na-
slov: 

Rev. Alojzij Madic, OFM 
ftajnik Lige Kat. Slov. 
' B o x 608, 

Lemont, Illinois. 
—o 

PRVO PISMO IZ NOVE 
JUGOSLAVIJE 

Pred nami leži pismo iz no-
ve Jugoslavije, priporočeno in 
pregledano po jugoslovanskem, 
italijanskem in ameriškem vo-
jaškem cenzorju. Oddano je 
bilo na pošti Novi Bečej v Ba-
natu dne 3. julija 1945 za Mrs. 
Frances Skubic na Ely, Minn., 
v New York je dospelo 6. av-
gusta. Žig poštnega pečata je 
v cirilici in latinici na treh ju-
goslovanskih znamkah v skup-
nem znesku 10 dinarjev. Znam-
ke, ki so rdeče in višnjeve, ima-
j o pri vrhu označbo v cirilici: 
DEMOKRATSKA FEDERA-
TIVNA JUGOSLAVIJA, z ne-
kim grbom na levi, na desni je 
pa doprsna slika maršala Ti-
ta. 

Doli navedeno pismo, obsega-
joče štiri večje strani in pisa-
no s svinčnikom, je pisala ne-
čakinja gori navedene Mrs. F. 
Skubic, Tončka Gril, doma iz 
Moravč, št. 80 pri Domžalah. 
Njen mož Ivan je bil financar 
v Kamniku in ima tudi sorod-
nike v Clevelandu. Pismo se 
glasi: 

"Draga teta! 
Po dolgem času sem zopet 

dočakala priliko, da Vam lahko 
pišem. Gotovo ste v teh štirih 
letih včasih mislili na svoje 
kraje in sorodnike. Gotovo ste 
čuli na radio in čitali v časopi-
sih o grozotah, ki so se godile 
v naših krajih; toda kar se je 
pri nas godilo, tega si nihče ne 
more misliti, da more človek in 
narod, kulturen kakor so se 
Nemci vedno hvalili, prizadeti 
toliko zla mirnim in poštenim 
sosednim narodom. Res, to 
presega vse, kar smo včasih či-
tali v starih knjigah o divjih 
plemenih, kako so napadali 
druga plemena ter ubijali in 
ropali. Kar so Nemci delali z 
nami, se ne da niti približno o-
pisati. Ti divjaki niso priza-
nesli prav nikomur, zato jih 

i vsi iz dna duše sovražimo. 
Tudi meni in družini niso 

prizanesli. Ravno danes, 3. ju-
lija, je štiri leta, kar so tudi 
mene in otroke odgnali od do-
ma, moža pa že dva meseca prej 
in sicer v logar v Št. Vidu nad 
Ljubljano; potem so pa prišli 
še po mene in družino in nas 
vse odpeljali v logar. Samo pol 
ure sem imela časa, da se od-
pravim, potem lahko veste, ka-
ko je bilo. Ravno tisto jutro 
sem bila tako slaba, da sem ne-
zavestna padla pred sosedom, 
ko sem šla k njim po mleko. 
Lahko si predstavljate, kakšne 
dobrote so nam delili Nemci. 
Ko so prišli po nas, smo zgra-
bili najpotrebnejše obleke, to-
da drugo smo morali vse pusti-
ti. Ko so nas nabrali poln ka-
mijon, so nas pa odpeljali v 
Št. Vid, kjer je bilo že vse pol-
no drugih nesrečnikov iz vseh 
krajev Gorenjske. Tam si lah-
ko videl ljudi vseh starosti in 
poklicev, dva tedna stare dojen-
čke in 90 letne starčke, nekate-
ri zdravi, drugi bolni. Nemcem 

je bilo pač vseeno, samo da so 
zadostili svoji ošabnosti. 

Cez nekaj dni so nas začeli 
transportirati v Srbijo. Mi 
smo bili odpeljani 7. juli ja z 
drugimi; ravno o polnoči je od-
peljal vlak, poln nesrečnikov, 
izpred Škofovih zavodov.' To 
so bili grozni trenotki, ki jih 
ni mogoče nikoli pozabiti. Iz 
lagerja smo šli skozi vrata po 
dva in dva; na vratu noseč vsak 
svojo številko. Pri vratih kli-
čejo vsakega po številkah in 
vsak se mora oglasiti. Za vsa-
kim -grmom pa stoji nemški 
vojak z nabito puško, priprav-
ljeno na strel. Nihče se ne mo, 
re posloviti od svojih; tako gre 
žaTostna procesija pregnancev 
naprej, natovorjena s svojo si-
romaščino; samo to, kar smo 
nosili v rokah, to je bilo vse na-
še bogastvo. 

Ko smo se pripeljali na lju-
bljansko postajo, je bilo tam 
polno Ljubljančanov, ki so pri-
šli, da se od nas poslovijo; pri-
nesli so nam nekaj hrane, slad-
korja in sadja. Klicali so nam: 
"Na svidenje, bratje in sestre, 
ne bomo vas pozabili!" Nemci 
so jih gonili stran od vlaka, pa 
ni nič pomagalo. Čez nekaj 
minut je vlak nadaljeval svojo 
pot, poln žalostnega živega to-
vora.: Vlekli so nas po raznih 
ovinkih skozi Hrvatsko in Bos-
no v Srbijo, v Šumadijo; tja 
bi lahko dospeli v dveh dneh, 
pa smo se vozili cel teden! Tam 
so nas razdelili po hišah. Ljud-
je, domačini so nam bili zelo 
dobri, pa kaj, ko pa so bili tudi 
sami * vsi preplašeni. Po dveh 
tednih bivanja v Šumadiji smo 
dospeli v Banat. 

Kako smo tukaj živeli, je ne-
mogoče opisati. Pri prihodu 
nisem imela nič, kar bi rada da-
la svoji družini, bili smo brez 
denarja, brez hrane in stano-
vanja, brez postelje in brez 
vsega, kar je najbolj potrebno 
za človeka. Kako mi je bilo te-
daj pri srcu, si lahko predstav-
ljate. Tukaj se je začelo na-
še trpljenje brez konca in kra-
ja. Bili smo lačni, utrujeni, 
prezebli in zapuščeni. Strašna 
zima, brez drv; zima še za o-
ne, ki so imeli sobe in primer-
no obleko in tedaj mi je mož 
ležal težko bolan. Na oknih 
je bilo za dva prsta ledu, da se 
cel mesec ni videlo skozi; jed 
je bila vedno samo napol ku-
hana ; nikdar se ni videlo, če 
kaj vre, ker smo kurili s slamo 
koruznico, pa še tista je bila 
vsa ledena, da se je voda cedi-
la z ognjišča. Jaz sem tako 
prezebovala, da sem si s sapo 
prste grela, ko sem štrikala in 
tako zaslužila nekaj malega za 
nakup mleka za moža, ker ni 
smel drugega uživati. Nikdo 
mu ni prisodil, da bo še ozdra-
vel. Toda, hvala Bogu, na 
spomlad mu je bilo že boljše. 
Potem sem se pa jaz komaj 
zmazala, da nisem šla v krtovo 
deželo. Vsi otroci pa so bili še 
kar zdravi, samo hude ozebline 
na nogah smo pa vsi dobili. 
Zdaj je tukaj mnogo boljše, 
ker takih hudih zim ni bilo 
več; samo za obleko je bilo 
vedno slabše. 

Te nesrečne vojne je torej ko-
nec tukaj v Evropi! Mi smo 
še vsi pri življenju, samo goli 
smo in bosi. Vsa štiri leta ni-
smo dobili ne obleke, ne čevljev, 
kajti pri okupaciji so Nemci 
vse trgovine izropali. Ravno 
sedaj pričakujemo, da se bomo 
vrnili nazaj domov v naše kra-
je, kar zelo težkko pričakuje-
mo. Slavka, Zlatko in Marija 
še vsi hodijo v šolo, Slavka 
v tretji razred trgovske aka-
demije, Zlatko v drugega, Ma-
rija pa v četrto gimnazijo; vsi 
se dobro učijo. 

Res, zelo težko čakamo na 
naš povratek in sicer upamo, 
da še tekoči mesec; le to je hu-
do, ker smo brez vsega, brez 
obleke, perila, čevljev in po-
steljnine. Hrane je zdaj, po 
osvoboditvi tukaj v Banatu 
dovolj, samo obleke manjka; 
vse take trgovine so prazne. 
Mogoče bi nam hoteli Vi kaj 
pomagati, za kar Vam bomo 

zelo hvaležni. Jaz Vas zelo ne-
rada in težko nadlegujem, pa 
mi je tako hudo zaradi otrok in 
si ne morem drugače pomagati. 

Pred par dnevi smo dobili 
po enem letu od moževega 
brata pismo in pravi, da je pri 
njih zelo porušeno; vendar nas 
vabi, da naj pridemo naravnost 
k njemu, potem bo pa že kako, 
samo da bo zdravje. 

Prejmite najlepše pozdrave 
od moje družine, posebno pa 
od Vaše nečakinje Tončke. 

Upamo, da nas bo Vaše pis-
mo našlo že v Moravčah. 

o 
PISMO SLOVENSKEGA 

VOJAKA NA FRAN-
COSKEM 

Naš sobrat John Pelhan v 
Houston, Pa., j e prejel zadnje 
dni od svojega nečaka Andreja 
Pelhana, doma iz vasi Buda-
nje št. 19 pri Vipavi, nastop-
no pismo iz Francije, kjer j e 
prideljen kot vojni ujetnik na-
ši ameriški armadi. 

"Pisano dne 18. maja 1945. 
Dragi mi stric! 
Z velikim veseljem sem pre-

jel Vaše pismo, za katerega se 
Vam srčno zahvaljujem, obe-
nem Vas tudi lepo pozdravljam 
in vso družino. 

Nadalje Vas prosim, da mi 
ne zamerite, ker slabo pišem, 
kajti pri nas so bile slabe šole, 
da skoraj ne znamo dobro ne 
slovenskega ne tujega jezika. 

Za mojo družino nič ne vem 
že celih 20 mesecev, ali so živi, 
ali mrtvi. Iz naše Vipavske do-
line ni semkaj nobenih poročil, 
pač pa se dobi tu in tam kako 
vest iz drugih krajev, kot iz Go-
rice, Trsta in iz Istre, toda vsa 
ta poročila so bolj žalostna 
kakor pa vesela. 

Zdaj naj Vam razložim, kak-
šno družino sem pustil doma. 
Oče je štel 70 let, mati malo 
manj, moja žena 30 let, hčer-
ka pa 7 mesecev. Iz tega lahko 
presodite, da pri nas doma ni 
bilo dosti delavnih moči. Ko 
sem jih zapustil, so bili še vsi 
zdravi. Ženo imam pa od Ja-
neza Pavletovega hčer, saj se 
ga menda še spominjate. Mo-
ja sestra je poročena, brat A-
lojz je pa že sedem let pri vo-
jakih; od njega ne vem nič že 
od 1. 1943. V marcu 1943 je 
bil zajet v Tuniziji. Kakor je 
pisal eden iz Budanj iz ujetni-
štva, se nahaja tudi Pelhanov 
Lojze blizu njega, torej upam, 
da še živi. Morda je sedaj v 
Severni Ameriki, troej v bližini 
Vaših krajev. 

Hvala Bogu! Zdaj je mini-
la ta huda in dolga vojna. Ve-
selim se tistega dneva, pa tudi 
bojim, ko pridem domov, da do-
bim še katerega svojih živega, 
ali pa morda kup razvalin na-
še vasi. Vseh sem gotov, da ne 
bo, ker je bilo preveč prega-
njanja po naših krajih in ka-
kor se sliši, da so dosti vasi 
požgali. Upam, da v par me-
secih bom zopet doma! Ko 
pridem tja, Vam bom že pisal 

kako in kaj. 
Žnidarjev K a r l o se je ne-

koliko oddaljen od mene, pa 
me bo v par dnevih obiskal. Ne 
morem mu pisati; potem se bo-
va že kaj pogovorila. 

Karlotova mati ali Vaša se-
stra je bila še precej pri do-
brem zdravju. — Jaz se imenu-
jem Andrej kakor moj oče, 
sem njih starejši sin in star 35 
let. 

Pišete, da ste prodali farmo 
ali kmetijo; upam, da ste sedaj 
bol j prosti kakor na farmi gle-
de dela; tudi pri nas je bilo 
tako in gotovo še slabše, ker 
smo morali pridelke z državo 
deliti. 

Vaš sin John je že tudi dosti 
poskusil v vojni in z boleznijo, 
saj mi je znana malarija. 

Kar nas je tukaj Slovencev, 
se moramo zahvaliti ameriški 
državi, ker so nas prezdravili; 
toda nekaj jih j e umrlo vsled 
malarije. Tako je njej podle-
gel tudi 201etni sin Žnidarjeve-
ga Janeza, ampak še pod prej-
šnjo državo. Hrano imamo za-
dostno, samo tobaka nam pri-
manjkuje; plača je tudi nizka. 

Z iskrenim pozdravom Vaš 
nečak 

Andrej." 

NOVA IZDAJA PE-
SMARICE "ZAPOJ-

MO" 
Slovenska ženska zveza je mo-

rala že trikrat ponatisniti zbir-
ko pesmi v lični knjižici, ki no-
si naslov "Zapojmo." Rojaki in 
rojakinje so tako pridno segli po 
tej pesmarici, da je že dvakrat 
popolnoma pošla. Ker je bila še 
vedno zahteva po knjigi, jo je 
urednica Zarje, Mrs. Albina No-
vak zopet uredila, popravila ter 
oddala mnogo novih pesmi. 
Knjiga se zdaj zopet lahko do-

I bi. Naročite jo lahko po posti 
na naslov: Uredništvo Zarje, 

,6117 St. Clair Ave. Cleveland 3, 
Ohio. 

Prej je bila cena knjigi 35 
centov, ker je pa zdaj dodanih 
več pesmi in ker je bil tudi tisk 
dražji, je zdaj cena nekaj večja, 
namreč 50 centov. Za naročila 
po pošti je treba dodati še 3 cen-

j te. Pa tudi to ni noben denar za 
J tako lepo zbirko slovenskih na-
rodnih pesmi. Težko, da je še 

i katera slovenska pesem, da ni v 
tej zbirki "Zapojmo." 

V vsaki slovenski hiši naj bi 
bila ta knjiga, ki nam podaja 
zbirko našega narodnega zakla-
da, naše narodne pesmi. 

o 
VLADA PREVZELA ŽELEZ-

NICO 
Washington, 24. avgusta. — 

Vsled neporavnane stavke 3000 
inženirjev in kurjačev na Illi-
nois Central železnici je danes 
predsednik Truman določil, da 
naj železnico prevzame vlada, 
dokler se stavke ne uravna. Ta 
odredba je bila zato narejena, 
da ne bo pri omenjeni železnici 
nobenega zastoja pri transpor-
taciji vojaštva. 

No Curfew Here! 

Billie'Roite, New York nightclub owner and theatrical producer, help« 
I his wife, Eleanor Holm salvage used cooking fat. Any time—all the 
ftime, the Rose's say—is the time to save used fat. It's needed now 
| » o re than -ever. — _ . J 
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DELAVSKI PRAZNIK (LABOR DAY) 
Prihodnji ponedeljek, dne 3. septembra bo zopet veliki 

dan ali praznik za naše delavstvo v Ameriki, katerega se že 
• cč let obhaja kot postaven narodni praznik. Prav je in umest-
no. da je kongres naših Združenih držav določil prvi ponede-
ljek \\septembru delavstvu v priznanje kot praznik in dal s 
tem milijonom delavcev-trpinov ono čast, katero vsak dan za-
služijo. , 

Da je naša dežela dospela tako v mirnem, kakor tudi v 
nedavnem vojnem času do svojega vrhunca na polju industrije, 
^re v tem oziru zasluga organiziranem delavstvu, pa tudi naši 
v adi, ker mu gre rada na roke. Tako imamo v vladnem kabi-
netu svojega delavskega tajnika, dalje državno pokojnino na 
podlagi socijalno-zaščitnega zakona; poleg tega ima pa vsaka 
ilržava svoje postave za brezposelnost in poškodnino delavcev. 
Zvezna vlada pazi tudi strogo, da ne morejo gotoyi magnatje 
delavcev izkoriščevati, zato od časa do časa določa minimalne 
plače. Tako je šele nedavno kongres isto zvišal na 60c na uro 
za povojno dobo za vse obrate v vseh državah. 

V minuli svetovni vojni ne gre zasluga za zmago samo na-
šim hrabrim borcem na evropski in pacifiški fronti, ampak 
iste so vredni tudi bivši delavci in delavke po raznih tovarnah 
/a produkcijo vojnih potrebščin, ki so neumorno delali dan in 
noč, petek ali svetek in s tem producirali potrebni materijal 
skoro za vse zaveznike. 

Seveda, zdaj, po vojni se je kolesje mašinerije po ra-znih 
tovarnah že ustavilo; vsled tega bo na milijone pridnih delav-
l. h rok morda začasno brez posla; toda ne obupati! Delav-
nice se bo pretvorilo za proizvodnjo drugih življenskih potreb-
ščin tako doma, posebno pa še za vsled vojne prizadete dežele 
v inozemstvu; prav lahko pričakujemo, da bodo gospodarji 
zopet na vse načine iskali delavce, ko stopi vse v pravi tir. 
Kakor čitamo, bo tudi kongresna zbornica pred vsem posve-
tila svoje moči, da se sedaj po vojni dvigne našo industrijo na 
najvišje mesto. Da bi se to res kmalu izvršilo! 

NAMEN BRATSKIH PODPORNIH ORGANIZACIJ 
Vsaka bratska podporna organizacija ima več blagih in 

dobrih namenov, med temi navajamo v prvi vrsti sledeče: 
Ista podpira ali ščiti družino, izobražuje otroke in navaja 

družino k varčevanju. 
Taka organizacija tvori obrambo in pomoč za deževne 

dneve in zaeno podžiga ter veča osebno odgovornost družin-
skega očeta. 

Je pripomoček za odplačevanje dolgov ali morgičev. 
Daje tolažbo in korajžo revnim. 
Pospešuje in veča kredit vdove ter njene družine. 
Je neprecenljivi certifikat ljubezni očeta do svoje družine. 
Je temeljna podlaga kooperacije, trgovske previdnosti in 

patriotizma. 
Veča človekoljubje in manjša revščino kake naselbine. 
Je zaobljuba pomoči posamezniku, ko je iste najbolj po-

treben. 
Je največja zaslomba in zaščita domačega ognjišča. 
Nudi najboljši način kooperacije med kakim možem in 

njegovim sosedom ter prijateljem. 
Je faktor (činitelj) v vseh panogah življenja, da je mo-

g o č e vzdrževati socialnost, trgovski kredit in družinsko finan-
čno zaščito. 

Bratska podporna organizacija je torej važna v vseh ozi-
lih našega življenja. 

Najstarejša slovenska podporna organizacija v Ameriki 
je naša K. S. K. Jednota, ker posluje že 52. leto. Od svojega 
početka do 30. junija t. 1. je že izplačala ogromno svoto nad 
devet in pol milijona dolarjev ($9,674,520); prav zato in ker 
ima in nudi svojemu članstvu vse gori navedene ugodnosti in 
vrline, jo moramo viso*ko ceniti, ter vedno gledati še za njen 
večji napredek, to pa še posebno v sedanji DU. kampanji, ki 
traja še štiri mesece. 

o 

CERKEV IN DOMOVINA 
Zelo točno in nepobitno je veliki državnik Donoso Cortes 

dejal o rodoljubu krščanskega človeka: 
"Kristjani niso nikoli bili brezdomovinci. Cerkev, ki sle-

di Kristusa, ne more biti nasprotnica držav. Nebesa si mora-
mo zaslužiti na zemlji, ki jo zato visoko cenimo. Cerkev more 
razviti svojo blagonosno delavnost najbolj v urejenih razme-
rah, ki jih more ustvariti samo država. Kot nadprirodna sila 
s e Cerkev naslanja vselej na prirodo, torej tudi na narod in 
državo. Ne veže se na nobeno državno obliko, ampak ji je 
vsaka,prav, kolikor pospešuje pravi blagor. Z nežnim spošto-
vanjem je priznavala in branila osobine vsakega naroda. Saj 
ji njeno vesoljno poslanstvo brani, da bi žalila ali delala silo 
i- akinemu narodu. Prizadeva si samo, da jih prešine z duhom 
krščanstva. Je nad narodi, obenem pa pospešuje vsakega, ker 
su ji vrednote posameznih narodov prav tako svete, kakor je 
vse, kar je sam Bog ustvaril. Dviga pa in očiščuje ljubezen do 
domovine s tem, da skuša omiliti narodna nasprotja, da se ne 
bi izrodila v sovražno nestrpnost. Noče zabrisati meja med 
narodi v kakšnem izenoličujočem in neprirodnem internaciona-

lizmu, zahteva pa spoštovanje nasproti vsakemu narodu, naj je 
v svojih ali drugih mejah in prostoru. Po svojih nravstvenih 
načelih ljubezni do bližnjega in do vsakega človeka, naj nam 
je soroden ali ne, nas vzgaja k veliko bolj delavni in požrtvo-
valni udanosti do državne celote, kakor more to sovraštvo do 
tujega naroda in bitja. Ne more spraviti s sveta vojne in se ne 
vmešuje v prepire narodov, skuša pa omiliti trdote vojne, zdra-
viti njene rane po brezprimerni ljubezni in kolikor mogoče od-
stranjati nravstvene in družabne vzroke krvavih sporov. Lah-
ko rečemo, da je dogma, da je najudanejši sin Cerkve obenem 
najzvestejši član svojega naroda in služabnik države." 

Posojilno-najemninski 
program suspendiran 
Washington, D. C., 22. avg. 

— Predsednik Truman je na-
znanil ustavitev pošiljanja bla-
ga zavezniškim državam na 
podlagi posojilno - najemnin-
skega zakona, katerega je kon-
gres sprejel in na čigar pod-
lagi so zavezniki dobili topove, 
letala, vojni material in živila 
v vrednosti $41,208,000,000. — 
Suspendiranje programa bo i-
melo drastične učinke na go-
spodarstvo vseh glavnih zavez-
nikov Amerike. 

Misije vseh zavezniških dr-
žav v Washingtonu so bile in-
formirane o suspendiranju te-
ga programa, ki je takoj sto-
pilo v veljavo. Leo T. Crowley, 
načelnik urada za zunnajo eko-
nomsko pomoč, je na sestanku 
s časnikarji izjavil, da bo A-
merika nudila kredite zavezniš-
kim državam, da bodo lahko 
kupovale blago v Ameriki v bo-
dočnosti. Ti bodo deloma na-
domestili pomoč, katero so te 
države dobivale v vojnem času 
na podlagi posojilno-najem-
ninskega programa. 

Amerika je dala zagotovilo, 
da bo prispevala $3,125,000,000 
v sk 1 a d predlagane svetovne 
banke, ki bo dajala posojila za 
financiranje ekonomske obno-
ve v državah, ki so utrpele ve-
liko škodo v vojni. 

Gotovo je, da bo političen u-
činek preklica pomoči eksplo-
zivnega značaja. Posledice bo 
zlasti čutila Velika Britanija, 
ki je dobila delavsko vlado. Ve-
lika Britanija'in njeni domini-
ji so bili deležni največje po-
moči na podlagi posojila tega 
programa. Vrednost dostav-
ljenega blaga je znašala čez 
$29,000,000,000. Blago, poslano 
Rusiji, predstavlja vrednost 10 
milijard dolarjev. 

Z Japonsko bo mnogo 
opravka 

Napisal za ONA Herbert Se-
ligman. 

Ljudje, ki poznajo japonske 
razmere, so prepričani, da ča-
ka Zedinjene države na Japon-
skem ogromna naloga — kako 
namreč hočemo prevzgoj iti na-
rod na demokratičen način. 

Strokovnjaki v Washingtonu 
so mnenja, da se bo izkazalo, 
da so Japonci do neke mere "ne-
prijazni, mračni, da nas sovra-
žijo in da bodo skušali včasih 
maščevati se." Odgovor je le 
v tem, da ravnamo z njimi pra-
vično, toda obenem jako stro-
go. Ameriške oborožene sile 
se bodo kretale na Japonskem 
popolnoma pripravljene na boj 
dokler ne bo mir in red popol-
noma zasiguran. 

Sedanja japonska ustava, je 
razlagal eden teh izvedencev za 
Daljni vzhotf, je osnovana na 
stari cesarsk;»nemški ustavi in 
je nepripravna za demokratičen 
razvoj — treba jo bo temeljito 
prenoviti. Japonski cesar se je 
predal, toda obenem še izraža 
svoje obžalovanje, da ni uspelo 
emancipirati Vzhodne Azije. — 
Treba je torej, da dopovemo 
Japoncem, da so izgubili vojno, 
da je njihova vojaška avantura 
v anših očeh zločin. 

Morda najtežje pa bo pre-
vzgoj iti Japonce v pogledu nji-
hove vere, ki smatra cesarja 
kot neko božansko bitje. Tu bo 
treba dopovedati Japoncem, da 
morajo tudi povprečnemu po-
samezniku priznati nekaj os-
novnih pravic. 

Naloge so torej ogromne. — 
Našli bomo seveda med japon-
skim narodom nekaj podpore, 

kajti tudi med Japonci samimi 
je bilo nekaj odpora proti pre-
tiranemu čaščenju cesarja. Še 
je najti na Japonskem nekaj 
ostankov socialnih in delavskih 
opozicionalnih elementov. 

Obstojajo poleg tega tudi 
še nekatere ' druge politične 
stranke,' a nekaj vodilnih oseb-
nosti se bo rodilo najbrže v vr-
stah japonskih kmelov, ki so v 
militaristični Japon ki živeli v 
izredno težavnih razmerah. — 
Končno je nekaj upanja, da je 
še ostal živ stari japonski libe-
ralec Jukio Ozaki, ki se drz-
nil napasti v japonskem parla-
mentu militaristično strujo še 
po Pearl Harbor ju, ter je bil 
radi tega vržen v zapor pod ob-
tožbo "sramotitve cesarja." 

Iz vsega tega izhaja, da bo 
poglavitna naloga okupacije 
prevzgoja japonskega naroda, 
kajti prav kot Nemci bodo mo-
rali tudi Japonci na koncu kon-
ca sami izvesti ono temeljno 
spremembo svoje vlade, ki jih 
bo pripustila zopet nazaj v 
družbo drugih narodov. 

Prvih šest mesecev bo seveda 
poglavitna skrb okupacijskih 
sil, da uničijo ali prevzamejo 
vse zaloge orožja, da se polaste 
vseh arzenalov ter prisilijo ja-
ponsko ljudstvo, da se posveti 
zopet svojim starim nalogam 
in poslom iz dobe miru. Ko bo 
to izvedeno, bo treba začeti is-
kati med Japonci primernih 
ljudi za uvedbo miroljubne in 
odgovorne vlade, katero pa si 
mora japonski narod vsekakor 
sam izbrati. 

Največji del tega mora izve-
sti narod sam, kajti sicer bi 
morali imeti Japonsko zasede-
no za dobo prihodnjih 100 let, 
se je izrazil eden izvedencev. V 
zvezi s tem smatrajo, da je na-
slednja izjava, katero je dal na 
tokijskem radiju general Roi-
kiči Tada, predsednik japonske-
ga tehnološkgea oddelka, zna-
čilna : 

1. Japonci se morajo izne-
biti svojih militarističnih dik-
tatorjev. 

2. Japonci morajo pozabiti 
na maščevanje. 

3. Najti morajo novega ver-
skega in idejnega vodjo, da jih 
povede iz zmešnjave. 

Ta zadnja točka je direkten 
udarec na cesarsko religijo. — 
Glede cesarja Hirohita pravi-
jo izvedenci, da je bil zadržan 
le radi tega, ker je bil videti e-
dina sila, ki je mogla zagotovi-
ti predajo vseh japonskih obo-
roženih sil. 

Pomisliti je treba tudi, da je 
mnogo bolje, da se japonski 
narod sam znebi svojega cesar-
ja. Ako bi ga hoteli odpraviti 
s silo, bi njegovo oporo v naro-
du le povečali. 

Vsekakor pa je jasno, da bo 
naloga prevzgoje japonskega 
naroda dolga in težka stvar. 
Največjo težo bodo nosile Zedi-
njene države, ki imajo tudi pri-
spevati pretežen del okupacij-
skih sil. Ko bo Japonska zo-
pet imela svojo lastno samou-
pravo, toda šele takrat, bo mo-
gla prevzeti svetovna organiza-
cija s svojim odborom varnosti 
skrb za to, da japonski mili-
taristi ne bodo mogli priti zo-
pet na površje. 

Prebivalstvo Zed. držav 
močno raste 

Washington. — Vldani števni 
urad poroča, da je prebivalstvo 
Zed. držav zadnjih pet let na-
raslo na približno 139,682,000. 
V 5 letih šteje narastek nad 8 
milijonov duš. Rojenih je bilo 
10,569,000 otrok, umrlo je pa 
5,137,000 oseb, vkljyčno v voj-
ski ubiti ali umrli. 

Klic naše stare domavinef 
(Deklamirala Miss Olga Erja-
vec na dobrodelnem pikniku 

19. avgusta v Jolietu, 111.). 

Rojaki dragi onstran oceana, 
pozdrave naše lepe vsi sprejmi-

te! 
Pozdravlja Triglav Vas in vsa 

Ljubljana! 
Je-li Slovenijo še kaj pomnite? 

Saj tudi mene vojna je zadela, 
in mnogo bolj kot morda vas 

še tare, 
obupana trpim, osirotela, 
prestajam vojne zlo in vse 

prevare. 
Preštevam lepe prej vasi po-

žgane, 
uničena domovja tudi naša, 
grobove v hostah s križemi ob-

dane; 
na jok me sili, solza se oglaša... 
Svobodo res smo si že pridobili, 
le revščina nas tare, huda beda, 
izgnanci naši bodo se vrnili, 
trpljenje hujše bo za vse, se-

veda. 
"Odpri srce, odpri roke!" — 

so znane 
besede pesnika, ki vsem nam 

- pravi: 
"Otiraj bratovske solze!" — 

glej rane 
skeleče tu, na Tvoji očetnjavi! 
Zato Vas prosim, da nam po-

magajte, 
saj dobri nam ste Vi še vedno 

bili; 
po svoji moči za JPO zdaj daj-

te, 
mi Vas zato ne bomo pozabili! 

o 
1na Vrhek: 

Sestri izgnanki 
Škrjanček žgolel je nad poljem 

veselo, 
na njivah bogatih je klasje zo-

relo, 
dišale so trate, šumeli gozdovi, 
in polje v sto živih je barvah 

cvetelo. 

Hodili sva skupaj po pisanih 
tratah, 

prepevali pesmi sva naših de-
klet, 

<ako je radosten in poln bil 
zanos 

vseh najinih misli radostni po-
let. 

Ne kloni zdaj glavo, o sestra 
izgnanka , 

^lej v zarjah že naša obzorja 
žare, 

spet pel bo nad poljem škrjan-
ček veselo, 

spet s cvetjem obrobljene bodo 
steze. 

V svobodi zadihala zemlja bo 
naša 

in narod junaški slavil bo svoj 
dan, 

z temnih dni suženjstva v novo 
življenje 

bo šel vriskajoč preko cvetnih 
poljan. 

ki pa je oddaljeno kakih 15 
milj iz mesta, kar se nam zdi 
pač nekoliko predaleč. Meni 
tudi ni do kopanja, ker je v re-
snici vse preveč kopalcev v vo-
di, Evropa, žal, kar se tiče sna-
ge, pa ni v zadnjih pet in dvaj-
setih letih mnogo napredovala. 
Jaz si samo želim, da grem na-
prej, pa naj bo že kamor koli, 
tudi na Pacifik. Po postavi bi 
moral biti že v 90 dneh nazaj v 
UlSA; odkar sem podpisal lis-
tino za odpust iz armade, je 
poteklo že 60 dni, jaz sem pa še 
vedno tukaj in mi tudi ni zna-
no, ali odidem jutri, ali morda 
čez tri mesece. To je, kar i-
menuje vojak vice na zemlji. 
In nisem sam, ki se tako poču-
tim; takih je nekaj milijonov 
tukaj v Franciji. Kadar bom 
sklenil račune na tej pukljasti 
zemlji, mi gotovo poreče Peter 
pri vratih: Le naprej, fant! 
Ti si že prestal svoje vice na 
zemlji! 

Pred par dnevi sem stopil v 

rega bi kar naprej poslušal. 
Imel sem dobro uro izbornega 
razvedrila in velikega dušev-
nega užika. Po koncertu sem 
govoril ž njimi ter so mi pojas-
nili, da so sami slovenski pri-
morski partizani, ujeti po na-
cistih v Jugoslaviji. Povabili so 
me v svoje taborišče, kjer sem 
jih pred par dnevi posetil, ko« 
sem jim nesel slovensko časo-
pisje. Naj ob tej priliki pojas-
nim mal dogodek, ki se je pri-
meril tam in mi dal veliko mi-
sliti. Ko sem jim pojasnil, da 
tudi jaz napišem včasih par 
besed za slovensko časopisje 
v Ameriki, me takoj eden vpra-
ša, če pišem tudi v nek gotov 
ameriški slovenski list. No, sem 
mislil, ti fantje so pa dobro 
poučeni o razmerah v slovenski 
ameriški metropoli. Ni moj 
namen, vtikati se v kako pole-
miko, in to sem zapisal le zara-
di tega, ker se mi zdi res silno 
značilno. Še to naj zapišem, 
da je yodja programa teh fan-

pisarno in sem po Švejkovo po-ftov ameriški saržent italijan-
korno javil, da sem pripravljen 

Slovenska pesem v 
Franciji 

Louis Elovar, član SDZ., Cle-
velandčan, uslužben v ameri-
ški armadi in sedaj bivajoč v 
Južni Franciji, je zadnji teden 
v Glasu SDZ. objavil pod na-
mišljenim imenom Švejka sle-
deče pismo: 

Marseille, Francija,—22. jul. 
1945.—V Evropi je konec voj-
ne, toda za nas, ameriške voja-
ke, sta ta dva meseca prave vi-
ce na zemlji.—We are certainly 
sweating it out!—V primeri z 
bombardiranjem je bilo to pro-
ti temu šala, zakaj kadar so 
nas Nemci bombardirali, so v 
kakih dveh urah prenehali in 
človek se je malo oddahnil, to 
čakanje se pa vleče v večnost. 
Ampak čemu bi se pritoževal, 
ker v drugem oziru ni sile ! 
Delam nič drugega kot hodim 
po glediščih ali pa opazujem 
lepe francoske Mademoiselles 
na sprehajališčih in v kopališ-
čih. Kopališča so nam zabra-
njena, ker ameriške vojaške o-
blasti mislijo, da je zaradi ve-
like nesnage nezdravo kopanje 
v javnih kopališčih. Imamo pa 
kopališče samo za Amerikance, 

prostovoljno iti na Pacifik, po-
gledat še Japonce. V odgovor 
sem dobil, da sem prestar. — 
Hudirja, to je bilo razžaljenje 
mojih starih kosti! Ko sem po-
prej vložil prošnjo za odpust 
od vojakov, sem dobil v odgo-
vor, da sem v armadi neobhod-
no potreben, zdaj pa kar nena-
doma — starost. . . Jaz pa ved-
no mislim: Dulce et decorum 
est pro patria mori. Ako koga 
vprašaš, če je pri volji iti, ti 
takoj odgovori: le kar ti poj-
di! 

Francozje se počasi vračajo 
v dobo miru, kolikor jim je v 
danih razmerah mogoče. Na 
ulicah se vidi vedno več lepo 
opravljenih ljudi, zlasti žen-
skega spola. Draginja pa je 
neznosna in vsaka reč ima pet-
desetkratno ceno ali še več, a 
plače delavcev pa kot pred 
vojno. To jasno kaže, da trpi le 
mali človek, tovarniški delavec. 
Kmetje se ne morejo pritože-
vati, ker lahko prodajajo svo-
je pridelke po visoki ceni na 
črni borzi. Sicer pa je dela 
tukaj mnogo in zlasti zidarji 
bodo še kakih deset let zelo za-
posleni, pa še ne bo vse pozida-
no in v redu. 

Pred par dnevi sem prejel 
zavoj slovenskih časopisov, ka-
tere mi redno pošilja Mrs. Va-
dnal. Hvala Ti, Anna! Ko 
sem jih prečital, sem jih nesel 
v taborišče jugoslovanskih voj-
nih ujetnikov, kateri so večino-
ma sami Slovenci. Kako so jih 
bili veseli! Nekateri so mi po-
vedali, da že pet let niso videli 
slovenskega časopisa. Mrs. Va-
dnal, naročili so mi, naj Ti v 
njih imenu izročim njihovo 
najlepšo zahvalo. Tukaj je ved-
no veliko slovenskih Vojnih u-
jetnikov; kakor hitro pošljejo 
eno skupino, pripeljejo takoj 
drugo iz Nemčije, tako da se 
mi zdi, kakor da so Nemci od-
peljali vse ljudi iz Slovenije. 

Ne terasi našega bivališča i-
mamo tudi predvajanje film-
skih slik in včasih nam prirede 
še kaj drugega za razvedrilo. 
Pred par dnevi so pripeljali od 
nekod 50 mladih fantov, in ker 
so bili vsi opravljeni v ameri-
ških uniformah, sem mislil, da 
so ameriški vojaki. Ker je bil 
vodja njihovega programa ma-
lo pozen, da bi nam javil spo-
red in kdo in kaj so, so se kar 
sami razvrstili na odru (tudi 
vojaški programi ne poznajo 
točnosti, kakor je ne poznajo 
naše prireditve v Clevelandu). 
Na moje veliko presenečenje 
zaori naša slovenska pesem: — 

j Buči morje Adrijansko. . . Ka-
ko krasno so peli ti fantje, te-
ga ne morem opisati! Vse pe-
smi so peli s srčnim občutjem 
in živim navdušenjem. Pro-
gram je trajal eno uro ter je 
bil mojstrsko izveden. Zapeli 
so nekaj partizanskih pesmi, ki 
mi še niso znane. Druge pesmi 
pa so bile sledeče: V planine, 
Vojaki na potu, V boj, Naprej, 
zastava Slave, Slovenec, Srb, 
Hrvat, Žabja svatba itd. Imeli 
so tudi izvrsten kvartet, kate-

skega pokolenja in se mora z 
njimi pogovarjati v italijan-
ščini. Ko je videl, da se pogo-
varjam s fanti po slovensko, 
mu ni bilo to nič kaj po volji; 
menda se je bal, da bi mu jaz 
službe ne prevzel. Jugoslovan-
ski vojni ujetniki so tukaj po-
polnoma prosti in gredo lahko, 
kamor hočejo, ti izborni pri-
morski pevci so pa v ameriški 
službi, v tako zvani Special 
Service in poj o za ameriške vo-
jake po taboriščih. Resnično 
sem bil ponosen, da so se tako 
imenitno postavili pred našim 
bataljonom in želim, da bi jih 
še kdaj slišal. 

o 

SILA V MIKROFONU 
Mikrofon silno okrepi vsak 

glas, zlasti pa, če nastaja glas 
prav blizu mikrofona. Ko je 
filmsko podjetje snemalo film 
"Eskimo," so skušali v filmu 
tudi posnemati šumenje lede-
nih plošč, ki druga drugo tare-
jo. Da bi v filmu dobil tak 
glas,j e režiser najprej dal vre-
či več ton ledu na cementno 
ploščo pod mikrofon. Pa to v 
mikrofonu ni bilo podobno škri-
panju tročega se ledu. Nato so 
na tleh .začeli razbijati cel kup 
lesenih zabojev, kar pa tudi ni 
dalo zaželjenega glasu. Kon-
čno se je nekdo spomnil, da bi 
kaj manjšega bilo tudi dovolj: 
Perišče kuhinjske soli so polo-
žili na stekleno ploščo pred mi-
krofon, nakar so s palcem ti-
sto sol na lahno pritiskali na 
ploščo, da se je počasi trla. 
Ker je bilo to čisto blizu mi-
krofona, je iz njega prihajal 
stokratno močnejši glas, ki je 
do pičice natanko posnemal, ka-
kor se tero orjaške ledene plo-
šče. 

o 

VAS, KI NE PLAČUJE 
DAVKOV • 

Takšnih vasi, kakor je Beal-
court na Francoskem, menda 
res ni nikjer več na svetu. Od-
kar namreč tamkajšnji ljudje 
pomnijo, ta vas ne plačuje ni-
kakih davkov. Kljub tem« pa 
Bealcourt nikakor ni kaka za-
ostala vas, pač pa si je znala 
osvojiti vse najmodernejše pri-
dobitve, kolikor jih pa more i-
meti kakšna vas. Kolumbovo 
jajce, ki so ga prebivalci te va-
si odkrili, je — delo, sad dela, 
za kakršna drugod računajo z 
državno podporo, opravljajo 
B ea 1 c o u r t čani sami. Sami 
grade ceste, vodovod in druga 
javna dela. Celo šolo so si či-
sto sami zgradili. Tudi pri na-
peljavi elektrike so prevzeli 
nase vse stroške. Neki pariški 
časnikar je hotel le na vsak 
način zvedeti, kako je v tej va-
si vse to mogoče. Zato se je 
obrnil na tamkajšnjega sreč-
nega župana, da bi mu razvoz-
ljal to uganko. Ta pa mu je 
s ponosom odgovoril: "Naše 
bogastvo so naše pridne roke!" 
Ker Bealcourtčani nikdar ne 
zahtevajo niti ne prosijo kak-
šne podpore od države, se jim 
zdi tudi čisto upravičeno, da 
tudi ne plačujejo nikakih dav-
kov. 

t 
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GLAVNI URAD: N1-3U N. OHIOAQO 8T, JOLHT. ILL. 
Telefon v glavnem urada: Joilet 5448; stanovanja glavnega tnj"*** Mtt. 

Od ustanovitve do 31. julija. 1945, znaša skupna izplačana podpora $9,722,370 
Solventnost 129.91% 

G L A V N I O D B O R N I K I 
Qlavni predsednik: JOHN CttBlt. tlT Cast "O" Bt, Pueblo, Oolo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZKPRAN. 1721 W. lfith 8t„ Ohloago, ni. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. 4715|Hatfleld Bt, Pittsburgh. Pa. 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LKKSAN. 196—22nd St. N. W , Barberton. O. 
Četrti podpredsednik: MTKK CERKOVNIK. P. a Baz 287. By. Mlnn 
Peta podpredsednica: JOHANAMOHAR, 1138 Dillingham Ave, Sheboygan. Wla 
Sesti podpredsednik: OSOROK PAVLAKOVICH. 4573 Pearl 8«, Denver 18. Odo 
Glavni tajnik: JOCUP ZALAR, 851 N. Chicago St. Joliet, m. 
Pomotal tajnik: LOUIS &ELKZNIKAR, 851 N. Chioago St, Joliet, UL 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA. 851 N. Chicago Bt. Joliet. m. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA 418 N. Chicago Bt, Joliet. IlL 
Vrhovni adravnlk: D R JOB. E. URSICH. 1901 W. Cermak Rd. Chicago 8. 01 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE. 812 Adams Ave, Eveleth. Mlnn. 
prva nadaoralea: MART E. POLUTNIK. 1T11 B. 88th Bt, Lorain. O. 
DrugI nadsornlk: PRANK LOKAR, 1861 Hawthorn« St, Pittsburgh, Pa. 
Tretji nadsornlk: JOHN PEZDIRTZ. 14804 Pepper Ave, Cleveland. O. 
Četrta nadaoralea: MART HOCHEVAR. 21241 Mller Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM. 817 East "O" St, Pueblo. Cola 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St. Joliet, HI. 
Prvi odbornik: PRANK J. GOSPODARIC 800 Ruby St, Joliet IlL 
DrugI odbornik: MARTIN SHUKLE. 811 Avenue "A." Eveleth. Mlnn. 
Tretji odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd, Wllkinsburg, Pa 
Četrti odbornik: GEORGE J. BRINCE. 612 Adams Ave.. Eveleth. Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey St, Pittsburgh, Pa. 
Prva porotnica: MARY K08MERL, 117—5th St, & W , Chisholm. Mlnn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St, Pueblo. Colo. 
Tretji porotnik: JOHN OBLAK. 215 W. Walker St, Milwaukee, Wis. 
Četrti porotnik: JOHN TERSET.ICH. 1847 W. Cermak Rd, Chicago. DL 
Peti porotnik: JOHN BEVEC. Alexander Ave, Strabane, Pa. 
gesti porotnik: LUKA MAT ANIC H, 2524 E. 109 th St, South Chicago, IlL 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN. 8117 St. Clair Ave. Cleveland. O 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago. IlL 

NACELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 
JEAN M TEZAK. 457 Indiana St, Joliet. DL 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote. naj se pošiljajo na 
Klavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, Joliet. Ul.; dopise, 
društvene 'esti. razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. B. K 
JEDNOTE. «117 St. Clair Ave., Cleveland 8. Ohio. 

Naznanilo o umrlih 
e 
c r 

Ime •2 

o 
"S 
> 

- P 

E 
B m 
G 

•e ~ 
o »> 

tn ~ 

Ž 
h 

Mesto 

r 
o V

so
t«

 
za

va
i 3 

«5 a 
t t 

2 E 
C/3 95 O 

Odrasli oddelek 
196 
197 
198 
199 
200 

204 

208 
209 

210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 

221 

224 

Martin Nemetz 
Rudolph Koren 
Felix Novinc 
Joseph Pugel 
Ann L. Kotchevar 
Frances Legan 
Anton Terlep 
Joseph Murn 
Anton Stepan 
Laverne Martel 
Anna Sedlar 
Frank Tankovic 
Gregor Planishek 
John Filips 

(Phillips) 
Margaret Sterk 
Josephine Cerne 
Mary Filak 
John Petretic 
Mary Grom 
Anton Kobe 
Martin Klarich 
John Simonich ' 
Mathew Prebelich 
Josephine Jakse 
John Videč 
Anton Koren 
Frank Royscek 
Joseph Ghiglione 
Mary Gerlovich 

! 30916 $1000 7 - 1-45 31 148 
33175 500 9-23-44, 28 169 
13201 1000 6-23-45 77 191 
9713 1000 6 -26-45 67 7 

13365 500 5-31-45 48 203 
190 500 7 - 5-45 76 108 

| 3136 1000 6 -30-45 78 7 
28172 500 6-23-45 76 30 
26307 500 7 - 4 -45 67 4 

CC504 1000 7 - 9-45: 21 70 
j 14737 500 6 -15-45 76 218 

20492 1COO 7-12-45 68 61 
853 1000' 6 -25-45 77 12 

1608 - -

1608A 1000 6 -27 -45 82 30 
3195 1000 6- 9 -45 73 115 

CC46700 500 7 -18-45 17 207 
2173 1000 7-20-45 71 2 
D769 1000 7 -19-45 27 61 

D4732 500 7 -17-45 59 79 
2502 1000 7-22-45 70 63 

21841 500 7 -11-45 70 136 
1148 1000 7-22-45 78 16 
1654 1000 7-15-45 69 176 
1804 500 6 -28-45 67 249 
1151 1000 7 -10-45 78 16 

D5018 1000 7-27-45 46 1 
26534 1000 7 -28-45 53 103 

1714 1000 7-28-45 86 32 
4339 1000 7 -13-45 75 81 

Operirani in poškodovani 

Bridgeport, Conn, 
i Cleveland, O. 
i Cleveland, O. 
| Pueblo, Colo. 

Ely, Minn. 
Joliet, 111. 
Pueblo, Colo. 
Calumet, Mich. . 
Tower, Minn. 
St. Louis, Mo. 

j Calumet, Mich. 
Youngstown, O. 

! Forest City, Pa. 

Calumet, Mich. 
Kansas City, Kan. 
Maple H t s , O. 
Joliet, 111. 

| Youngstown, O. 
Waukegan, 111. 
Cleveland, O. 
Willard, Wis. 
Virginia, Minn. 
Detroit, Mich. 
Detroit, Mich. 
Virginia, Minn. 
Chicago, 111. 
West Allis, Wis. 
Enumclaw, Wash. 
Pittsburgh, Pa. 

Ime 

M 

Z. a 
c - o <* 
i* 

"C M 

O ~ 

.752 John Kovach 
353 Math Ban 
354 Mary Bitt 
355 Herbert Akins 
,%56 Dorothy Zlogar 
357 Mary Troha 
358 Steve J. Bohte 
359 Mary De Cero 
360 Johanna Semrov 
,61 John Lube 
,?62 Antoinette Hlad 
J63 Frances Cesnovar 

Perencevich 
364 Julia Erchul 
365 Ludwig Hoge 
366 Louis Cesark 
367 Louis Fink 
.;»>s Mary Ivancic 
. 69 Mary Zupin 
370 Mary Kocevar 
371 Joseph Telban 
372 Steve Frankovich 
373 Stanley Winkler 
374 Magdaline Slogar 
,?75 Frances Copp 
376 Dorothy Glach 
377 Pauline Mramor 
378 Antonia Paskvan 
379 Louise Obert 
380 Caroline Smaltz 
381 John Chernich 
382 Anna Mauser 

383 Barbara Fudurich 
384 Mary Telban 
385 Catherine Weir 
386 Joseph J. Russ 
387 Ambrose Batuzich 
388 John Schustar 
389 Ursula Janezich 
390 Anna Lochiner 

391 Mary Zallar 
392 Frances Obranovicb 
393 Amalia Jersin 

394 Joseph Volk 
395 Mary Grom 
396 Josephine Erjavec 
397 Julia Floran 
398 Edward Marolt 
399 Anton Mauser 
400 Gregor Rejc 
401 Frank Trepal Jr. 
402 Charles Azman 

D1041 
11617 

D6011 
FF116! 
D1186 

9457 
25645 

DD370 
D1100 

CC461 
15913 

8619 
11938' 

D4780I 
2064 

D1208 
9279 

DD43519 
15464 
C734 
3530 

D4969 
33311 
C3691 
CC653 

13411 
I 5036 

13784 
C3818 
C2116 

9785 
D4488 

I 8406 
5393 

DD41593 
D98 

24675 
! C2993 
! C3499 

DD592 
i D6038 

625 
C2336 

5246 
D3672 

8394 
D4732 

! C2706 
32408 

i C758 
27666 
18501 

CC328 
| CC427, 

5 -12-45 
5-16-45 
6 -22-45 
6-12-45! 
6 -19-45 
6 -22-45 
5 -25-45 
6- 1-45 
6 -18-45 
4-23-43 
6-26-45 

$100.00; 
75.00 

100.00 
100.00 
100.00 
50.00 
50.00 

100.00 
100.00 
100.00 

50.00 

m Mesto 

TJ 

O 

29 1 Joliet, 111. 
44 So. Chicago, III. 
72 1 Ely, Minn. 
72 Ely, Minn. 

108 Joliet, 111. 
U l Barberton, O. 
113 j Denver, Colo 
166 So. Chicago, 111. 
29 Joliet, III. 

112 ! Ely, Minn. 
162 Cleveland, O. 

6 -23 -45 
7 - 2 -45 
6-19-451 

6- 9 -45 
6-18-45 
6-28-45 
6-27-45 
6- 9 -45 
6-12-45 
6-25-45 
6- 4 -45 
6-27-45! 
6 -18-45 
5-28-45 
6-23-45 
5-17-45 
6-18-45 
7 - 5 -45 
7- 6 -45 

6 -26-45 
6-12-45' 
6 -12 -45 
6 -16 -45 
5-16-45 
6-27-45 
2-10-45 
7 -11-45 

7 - 2-45 
5-24-45 
6 -29 -45 

5 -28-45 
6- 5 -45 
7 -16-45 
6-14-45 
6-16-45 
6-12-45 
6 -29-45 
6-27-45 
0-22-45 
1- 1-45 

100.00 162 
50.00 4 
50.00 23 | 

100.00 57 
100.00 63 
100.00 164 
100.00 203 

50.00 241 
100.00 12 
50.00 56 
50.00! 65 

100.001 112 
100.00 127 
100.00 7 

50.00 104 
100.00 119 
£0.00 119 

100.00 156 
75.00 171 

50.00' 52 
75.00 114 
50.00 120 

100.00 14 
75.00 29 
50.00 29 

100.00 65 
100.00 156 

100.00 167 
50.00. 193 

100.00 216 

IZPLAČANA IZREDNA PODPORA 

Zaporedna štev. 10 
Društvu sv. Petra in Pavla, št. 64, 

Etna, Pa., za Stanko Žugaj, cert. št. 
22921, izplačalo $10.00. / 

11 
Društvu sv. Alojzija, št. 161 Gil-

bert Minn, za Paul Ulchar, cert. št. 
28987, izplačalo $10.00. 

12 
Društvu sv. Alojzija, št. 161 Gil-

bert, Minn, za Edward V. Semeja, 
cert. št. D-2360, izplačalo $10.00. 

13 
Društvu Jezus Dobri Pastir, št. 32, 

Enumclaw, W a s h , za John Koshak, 
cert. št. 7418, izplačalo $10.00. 

JOSIP ZALAR, g l a v n i t a j n i k . 
O 

PREMEMBE V ČLANSTVU Z A 
MESEC JULIJ, lft45 

403 Jennie Semrov 
404 Frances Kvaternik 
405 Mary Seebohsr 
406 Philip Sterle 
407 Catherine Kambic 
408 Rose Urh 
409 Theresa Prah 
410 Ivanka Krek 
411 Angela Medved 
412 Catherine Rozman 
413 j Frank Tezak Jr. 
414 | Frank Zupančič 
415 Anna Yentz 
416 Jennie F. Zagorc 
417 Frances Zakrajsek 
418 Ljuba Ribaric 
419 Helen Ravnikar 
420 Mary Gorenz 
421 i Louise Doszak 
422 Frances Jelenich 
423 ' Mary G. Lesar 

D721 6-20-45 50.00 29 Jol iet , 111. 

3633 7-27-45 50.00 56 Eveleth, M i nn . 

P U 6 5- 8-45 100.00 78 Chicago, 111. 
C1009 7-20-45 100.00 113 Denver, Colo . 

10606 1- 3-45 100.00 114 Steelten, Ps . 

8586 1-11-45 50.00 135 Gi lbert , M i nn . 

D6082 7-11-45 100.00 170 Chicago, 111. 

E62 7-16-45 100.00 249 Detroit , Mich . 

CC45253 6-29-45 50.00 104 Pueblo, Colo . 

' 10894 7- 6-45 75.00 114 Steelton, Pa . 

DD42619 7-17-45 100.00 241 Steelton, Pa . 

26355 7-31-45 75.00 2 Jolet , 111. 

15429 6 -15 -45 50.00 111 Barberton , 0 . 

DD1081 7 -18-45 50.00 169 Cleveland, 0 ^ 

17284 4-24-45 100.00 25 Cleveland, 0 . 

D6003 6-21-45 100.00 64 Etna, Pa. 
Ely, Minn. CC45674 7 -13 -45 100.00 72 
Etna, Pa. 
Ely, Minn. 

D4103 6- 7 -45 100.00 80 So. Chicago, 111 
D4310 7 -16-45 100.00 108 Joliet, 111. 
14028 7-31-45 50.00 156 Chisholm, Minn 

DD43170 7-16-45 100.00 174 Willard, Wis. 

ČLANI IN ČLANICE Z DVEMA 
CERTIFIKATOMA 

8—Joliet, 111.: CC-47117-A Louis 
Planine. 

12—Forest City, Pa.: FF-45232-A So-
phie Urbas. 

29—Joliet, 111.: CC-570-A Dr. Jo-
seph Kuzma. 

56-»-Leadville, Colo.: FF-47119-A Za-
i lia Steblay. 
j 156—Chisholm, Minn.: CC-47046-A 
' Maxine Robnik. 

ZVIŠALI Z A V A R O V A L N I N O 
77—Forest City, Pa.: FF-47116 Mary 

Medved. 
206— So. Chicago, 111.: CC-47004 Nel-

lie Salehar. 

ZNIŽAL Z A V A R O V A L N I N O 
169—Cleveland, O . : CC-45569 Thom-

as Odlazek. 

% 
50.00 
50.00 

100.00 
100.00 108 
50.00 169 
50.00 169 

100.00: 169 
100.00 169 
100.00 169 
250.00 29 

Cleveland, 0 . 
Tower, Minn. 

•Bridgeport, 0 . 
Brooklyn, N. Y. 
Cleveland, O. 
Eveleth, Minn. 
Ely, Minn. 

1 Steelton, Pa. 
Forest City, Pa. 
Leadville, Colo. 
Milwaukee, Wis. 
Ely, Minn. 
Waukegan, 111. 
Pueblo, Colo. 
Pueblo, Colo. 
Rockdale, III. 
Rockdale, III. 
Chisholm, Minn. 
Duluth, Mfnn. 

Indianapolis, Ind. 
Steelton, Pa. 
Forest City, Pa. 
Butte, Mont. 
Joliet, III. 
Joliet, 111. 
Milwaukee, Wis. 
Chisholm, Minn. 

Thomas, W. Va. 
Cleveland, 0 . 
McKees Rocks, Pa 

Pueblo, Colo. 
Youngstown, O. 
Waukegan, III. 
Joliet, III. 
Cleveland, 0 . 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Cleveland, O. 
Cleveland, 0 . 

i Joliet, 111. 

ODRASSLI ODDELEK 
NOVI CLANI IN ČLANICE 

Dr. št. in kraj 
1—Chicago, 111.: FF-47109 Elsie 

Ovnik. 
2—Joliet, 111.: HH-47093 John Ha-

yes, CC-47049 Bemadine Cer-
nudel. 

5 — L a Salle, III.: CC-47078 Michael 
Maggio. 

12—Forest City, Pa.: FF-47102 Lud-
wig Gerdine, FF-47104 Edward 
Pantzar. 

14—Butte, Mont.: HH-47082 Rose 
Gorshe. 

23—Bridgeport, O . : GG-47121 Char-
les Roth. 

29—Joliet, 111.: CC-47071 Robert Rif-
fel, CC-47065 Theresa Flander. 

39—Kansas City, Kan.: HH-47094 
Charles Stampfel, HH-47095 
William Tomac. 

44—So. Chicago, 111.: CC-47066 Louis 
Cross. 

53—Waukegan, 111.: CC-47060 Ber-
nard Machak. 

55—Crested Butte, Colo.: HH-47089 
John Tezak. 

56—Leadville, Colo.: CC-47077 Betty 
Lou Stevens, CC-47051 Lorraine 
Streli. 

59—Eveleth, Minn.: CC-47079 Mary 
Skofich, H H-47085 Kathryn Ne-
manich. 

63—Cleveland, O . : HH-47097 Bridg-
et Meljac, H H-47098 Leonard 
Meljac, CC-47070 Donald Fer-
folia, H H-47091 Joan Zaletel. 

64—Etna, Pa.: CC-47136 Angeline 
Kirfn, CC-47064 William Bolf. 

6 5 — Milwaukee, Wis . : HH-47099 Ma-
ry Rajster, HH-47100 Anna 
Planovsek 

78—Chicago, 111.: CC-47075 Marga-
ret Sardoch. 

81—Pittsburgh, Pa.: CC-47080 Cath-
erine Marmol, CC-47067 Bar-
bara Gerdun, FF-471,07 Marie 
Ketterer. 

8 5 — Lorain, . : FF-47073 Mary Mlach, 
CC-47072 Mary Stambol. 

91—Rankin, Pa.: CC-47057 Magdale-
na Tonsetic. 

93—Chisholm, Minn.: CC-47063 An-
drew Bechay. 

103—West Allis, Wis . : CC-47124 Jo-
seph Kerznar, CC-47056 Adel-
ine Valent. 

108—Joliet, 111.: CC-47047 Elizabeth 
M c C a r t h y , CC-47047 Erna 
Cheek. 

113—Denver, Colo.: CC-47112 Jennie 
Grande, HH-47111 Loretta Ken-
nedy. 

120—Forest City, Pa.: HH-47122 Al-
bin Novek. 

123—Bridgeport, O . : HH-47081 Mary 
Lou Roskovich, H H-47083 Chas. 
Glivar. 

146—Cleveland, O . : CC-47120 Lillian 
Zagar, HH-47123 Hattie Kuz-

nik. 
148—Bridgeport, Conn.: CC-47050 An-

thony Tivador. 
153—Strabane Pa.: HH-47090 Paul 

Vehar, HH-47084 William Mi-
kolich, FF-47106 Louise Dre-

nik, H H-47086 James Kuster-
le. 

163—Pittsburgh, Pa.: CC-47058 Hel-
en Churjak, CC-47059 Dorothy 
Robas, CC-47068 Joseph Mar-
kus, CC-47053 Barbara Postek. 

164—Eveleth, Minn.: HH-47087 Eliz-
abeth Tehovnik, HH-47088 An-
ne Filipovich. 

165—West Allis, Wis . : CC-47062 Er-
vin Gaffke, CC-47061 Edward 
Barbarich. 

168—Bethlehem, Pa.: FF-47115 Mary 
J ancsarics. 

169—Cleveland, O . : CC-47137 Tony 
Trampus, CC-47110 Theresa To-
mec, CC-47114 Dorothy Hribar. 

174—Willard, Wis . : FF-47105 Angela 
Mrlak. 

176—Detroit, Mich.: CC-47048 Pauline 
Udovich. 

181—Steelton, Pa.: FF-47103 Doro-
thy Simonic, HH-47092 Robert 
Slovinac. 

190—Denver, Colo.: GG-47108 Albert 
Tursick. 

191—Cleveland, O . : FF-47113 Flor- ' 
ence Skufca. 

206—Chicago,- 111.: CC-47055 Louise 
Davis, CC-47076 Joan Blaso-
vich, CC-47052 Gloria Triller. 

208—Butte, Mont.: HH-47101 Doro-
thea Petritz. 

226—Cleveland, O . : CC-47069 Eleanor 
Ribo. 

241—Steelton, Pa.: HH-47096 Albert 
Uravic. 

ZOPET SPREJETI 
65—Milwaukee, Wis . : FF-45595 John 

Mesarich, DD-1189 Vid Vera-
nich. 

74—Sprinefield, 111.: 9378 Mary Zu-
pančič. • 

7 5 — La Salle, 111.: D-2123 John Pod-
linsek. 

169—Cleveland, O . : 26882 Frank Kle-
mentz. 

PRESTOPILI 
Od št. 80, Chicago, 111, k št. 249 De-

troit, Mich.: 13087 Anna Mae Do-
nat. 

Od št. 103, West Allis, Wis. ko št. 136, 
Willard, Wis . : 26590 Frank 
Arch. 

Od št. 153, Strabane, Pa., k št. 169, 
Cleveland, O. : DD-41053 Ed-
ward Florganic. 

SUSPENDIRANI 
1—Chicago, 111.: BB-35450 Alfred 

Gabor. 
12—Forest City, Pa.: 28604 Peter 

Gerchman. 
23—Bridgeport, O . : FF-46590 Arthur 

Hummel. 
65—Milwaukee, Wis . : FF-44628 Fred 

Klepp, CC-46498 Louis Knaus, 
H H-46833 Matt Loncharic. 

110—Barberton, O . : D-4164 Joseph 
Zalar. 

115—Kansas City, Kan.: 17028 Matil-
da Steffanac. 

153—Strabane, Pa.: DD-42886 Nellie 
Hopta. 

160—Kansas City, Kan.: HH-46575 
Josephine Turk. 

163— Pittsburgh, Pa.: CC-45950 Helen 
Kobet. 

167—Thomas, W . Va. : D-6025 Micha-
el Bratanich, D-6024 Helen Bra-
tenic. 

188—Homer City, Pa.: CC-41467 Ray-
mond Pushnick, C-2595 Kristi-
na Pushnick, D-1824 George 
Pushnick, 29822 Anton Ravni-
kar. 

190—Denver, Colo.: DD-44525 Mary 
Jacovetta. 

194—Canonsburg, Pa.: DD-41057 Rose 
Gromacki. 

ODSTOPILI 
2—Joliet, 111.: C-4106 Mary Mille-

rin. 
30—Calumet, Mich.: D-5664 Matt 

Majerle. 
44—So. Chicago, 111.: D-3768 John 

Arko. 
59—Eveleth, Minn.: 24520 John Mi-

helic, D-2253 Tony Kalin. 
61—Youngstown, O. : C-4285 John 

Rezek. 
63—Cleveland, O . : DD-1050 Maru 

Rožnik. 
72—Ely, Minn.: D-4158 Molly Do-

lentz.' 
78—Chicago, III.: BB-18658 Marion 

Korenchan. 
105— New York, N. Y. : D-2622 Mary 

Zupance. 
111—Barberton, O. : DD-41262 Isa-

belle Rody. 
160—Kansas City, Kan.: D-4373 Mary 

Chop. 
165—West Allis, Wis . : CC-42500 Ro-

bert Komar. 
178—Chicago, 111.: D-853 Julia Czuk. 
226—Cleveland, O. : C-2188 Henry 

Kristy. 

PREMEMBE NAČRTA 
Z A V A R O V A L N I N E 

2—Joliet, 111.: CC-47135 Matthias 
Laurich, CC-47126 Joseph Zel 
ko. 

8—Joliet, III.: CC-47117 Louis Pla-
nine. 

; 29—Joliet, III.: CC-570-A Dr. Joseph 
Kuzma. 

53—Waukegan, 111.:-CC-47127 Albert 
Cepon. 

56—Leadville, Colo.: FF-47119 Zalia 
Steblay, HH-47128 George Rut-
key Sr. 

77—Forest City, Pa.: FF-47116 Mary 
Medved. 

104—Pueblo, Colo.: CC-47129 Kather-
ine Chorak. 

108—Joliet, 111.: CC-47130 Pauline Su-
kle, CC-47132 Helen Exler, CC-
47131 Christine Hren, CC-47133 
Agnes Sustersic. 

I l l—Barberton, O. : HH-47134 Jennie 
Usnik. 

156—Chisholm, Minn.: CC-47046 Max-
ine Robnik. 

169—Cleveland, O . : CC-47135 Joseph-
ine Hoffert. 

MLADINSKI ODDELEK 
NOVI CLANI IN ČLANICE 

1—Chicago, 111.: AA-39928 William 
Senica, AA-39929 Kenneth Lon-
car. 

4—Tower, Minn.: AA-39824 John 
Staudahar, FF-39823 Ralph Ve-
sel. 

5—La Salle, 111.: BBB-39939 Pott-
hoff Joseph. 

7—Pueblo, Colo.: BBB-39876 Kath-
leen Golob, BB-39875 Judith 
Stepan. 

12—Forest City, Pa.: FF-39826 Ann 
Simoncic, FF-39825 John Ka-
meen. 

25—Cleveland, O . : BBB-39923 Joyce 
Pirnat. 

29—Joliet, 111.: AA-39864 Bernard 
S e t i n a , AA-39863 Elizabeth 
Krieger, AA-39865 Mary Mc-
Gilvrsy. 

41—Pi t t sburgh , Pa . : AA-39934 Mary 
Forsek. 

44—So. Ch icago , 111.} AA-39827 J o h n 
Popovich. 

52—Ind ianapo l i s , I n d . : CC-39829 Pa-
tricia Greenwel l , FF-39877 Bet* 
ty Schur ick , FF-49828 Lou is 
L o v i s c e k, FF-49830 A n n s 
Greenwel l . 

55—Crested Butte, Mont.: BB-36882 
Patricia Kochevar, FF-30880 Pa* 
tricia Plutt. 

56—Leadville, Colo.: BB-39878 Pa-
tricia Flors. 

63—Clevelsnd, O . : BB-49897 Justin 
Kozumplik, BB-36896 Rudolph 
Kozumplik, BB-39898 M a r l s 
Marn, BB-38895 James Glavic, 
BB-36894 Joseph Glavis, BB-
36893 Robert Kocjan, BB-36600 
William Wendzicki. 

65—Milwaukee, Wis . : BB-3693$ Ma-
ry Staut,, CC-39831 Jo Ann Ye* 
rasha, FF-39833 John Kiel. 

70—St. Louis, Mo. : AA-39902 Lor-
raine Yar|z, CC-39901 David 
Hertel,. 

72—Ely, Minn.: BBB-39936 Gerald 
Miklavcich. 

78—Chicago, III.: BB-39604 Dianne 
Auer, BB-39903 ojseph Auer. 

81—Pittsburgh, Pa.: AA-39892 Anna 
Saver, AA-39837 Dorothy Ant-
loger, FF-36942 Thomas Rose, 
FF-39835 Marie Calloway, CC-
39836 Roseanne Sprohar, CC-
39834 Anthony Gorup, CC-39899 
Geraldine Churilla, CC-39905 
Ronald Plantan. 

85—Lorain, O . : BB-39937 Jane Su-
ravjak, BBB-38890 Edward No-
vak, BB-39889 Mary Mramor, 
BB-39888 Joseph Ryan. 

91—Rankin, Pa.: BB-39871 Joseph 
Balkovec. 

103—West Allis, Wis . : AA-39838 Vic 
tor Murn. 

104—Pueblo, Colo.: AA-39872 David 
Kristan. 

105— Brooklyn, N. Y . : FF-39869 Anne 
Kunz. 

108—Joliet, 111.: AA-39866 Judith Van-
cas, A A-39840 Raymond Zadel, 
CC-38838 Roy Kieth. 

112—Ely, Minn.: AA-39841 Joseph 
Glinsek. 

113—Denver, Colo.: AA-39927 Joseph 
Erjavec. 

115—Kansas City, Kan.: AA-39906 
Genevieve Oliva. 

120—Forest City, Pa.: AA-39873 An-
thony Sever, AA-39940 Nancy 
Pristavec. 

134—Indianapolis, Ind.: AA-39844 Da-
vid Openshaw, AA-39842 Rita 
Hamilton, AA-39843 David Uh-
le, AA-39907 Olga Dreflak, AA-
39908 Janet Zore, FF-39931 Don-
na Rice, FF-39930 Beverly Rice. 

136—Willard, Wis . : AA-39845 Frank-
lin Bayuk. 

143—Joliet, 111.: FF-39932 Roy Roz-
man. 

152—So Chicago, 111.: BBB-39874 
Steve Perkovic, CC-39868 Geor-
gette Nemeth. 

153—Canonsburg, Pa.: BB-39879 Pa-
tricia Senkinc, BB-39487 Judith 
Ducsay, FF-39846 Jo Lynne 
Drenik. 

156—Chisholm, Minn.: AA-39881 Ed-
ward Pessenda. 

157—Sheboygan, Wis . : AA-39910 Jo 
Ann Radovan, AA-39909 Lenore 
DeKreeke, AA-39912 Lance Je-
rale, AA-39911 Barbara Zore. 

160—Kansas City, Kan.: CC-39941 
Michael Bortkoski. 

162—Cleveland, O . : BB-39849 Paula 
Zenzel, BB-39848 Marsha Pike. 

163—Pittsburgh, Pa.: AA-39885 Ber-
nice Karas, AA-39884 Joan Ka-
raš, CC-39886 Albert N o v a k , 
CC-39887 Mary Novak. 

174—Willard, Wis . : AA-^9850 Judith 
Volovsek, A A-39851 Marcia He-
mersbach. 

181—Steelton, Pa.: BB-39852 Richard 
Dermes. 

183—Ambridge, Pa.: AA-39891 Mar- ( 

garet Yager. 
185—Burgettstown, Penna.: AA-39854 

Charlie Tomolonis, AA-39857 
Rose Tomolonis, AA-39856 Wil-
liam TomoIoni6, AA-39855 Jo 
Ann Tomolonis, FF-39858 Ruth 
Dalverny, FF-39853 Jo Anne 
Bokulich. 

191—Cleveland, O . : BBB-39925 Joan 
Jevnikar. 

194—Canonsburg, Pa.: CC-39924 Ro-
nald Sneperger. 

203—Ely, Minn.: AA-39867 Geraldine 
Tomsich, AA-39859 Jean Taka-
vitz. 

206—So. Chicago, 111.: AA-39860 Ka-
thleen Walsh. 

208—Butte, Mont.: AA-39883 Carol 
Kochevar, BB-39933 Frances 
Panion. 

214—Cleveland, O. : AA-39926 Frank 
Stepec. 

219—Euclid, O. : AA-39862 Janet Ko 
vacic. 

232—Pittsburgh, Pa.: BB-39938 Ches-
ter Jungis Jr. * 

237—Milwaukee, Wis . : CC-39870 Ri-
chard Kraemer. 

CLANI IN ČLANICE Z DVEMA 
CERTIFIKATOMA 

29—Joliet, 111.: BBB-39915 Judith 
Stimac, BB-39914 Stanley Gre-
gorich, BB-39919 Anna Papesh. 

65—Milwaukee, Wis . : BB-39832 John 
Kiel. 

108—Joliet, 111.: FF-39921 John Setn-
plinski. 

157—Sheboygan, Wis . : FF-39922 Tho-
mas Stubler. 

ZOPET SPREJETI 
65—Milwaukee, Wis . : AA-32969 Ste-

fania Mozar, FF-36962 Mary 
Mesarich. 

SUSPENDIRANI 
1—Chicago, 111.: AA-35449 Stefania 

Gabor, AA-35448 Robert Gabor, 
2—Joliet, 111.: A-32056 Gordon Mil-

lerin. 
21—Presto, Pa.: AA-36414 John Alie-

sesky. 
29—Joliet, 111.: AA-39059 Albert Vi-

cich. 
65—Milwaukee, Wis . : FF-39070 V tr-

ginia Klepp, FF-39239 William 
Knaus. 

72—Ely, Minn.: BB-35588 Stephen 
Kapsch. 

81—Pittsburgh, Pa.: AA-35484 Kath-
erine Schneider, AA-34495 Fran-

cis Schnei3er. 
148—Bridgeport, Conn.: A-30766 Fre-

derick Grasics. 
163—Pittsburgh, Pa.: AA-36324 Ger-

aldine Kraus. 
191—Cleveland, O . : BB-37989 Juani-

ta Mestek. 

193—Cleveland, O . : BB-38170 Carol 
Sturm, BB-36329 M a r 1 e n e 
Sturm, BB-38063 Robert Poje. 

226—Cleveland, O . : AA-37875 Joann 
Ukovic. 

236—San Francisco, Cal. : BB-33635 
Patricia Collins. 

CLANICA ODSTOPILA 
108—Joliet, 111.: CC-34 Marlene Kuz-

ma. 

PRESTOPILI V ODDELEK 
ODRASLIH 

1—Chicago, 111.: A-19900 Robert To-
mazin. 

2—Joliet, 111.: AA-34033 Bernadine 
Cernugel. 

14—Butte, Mont.: Rosemary Gorshe, 
A-28440 

44—So. Chicago, 111.: A-20021 Louise 
Cross. 

56—Leadville, Colo.: B-27078 Lor-
raine Streli. 

63—Cleveland, O . : B-21357 Leonard 
Meljac, B-21356 Bridget Meljac. 

123—Bridgeport, O . : A-26219 Mary 
Roskovich, A-20388 C h a r l e s 
Roth. 

146—Cleveland, O . : A-21380 Hedwiga 
Kuznik. 

148—Bridgeport, Conn.: A-20784 An-
thony Tivador. 

163— Pittsburgh, Pa.: A-23318 Barba-
ra Postek, B-21455 Joseph Mar-
kus, CC-38679 Goldi Orehovich. 

166—Cleveland, O . : A-20932 Dorothy 
Hribar. 

176— Detroit, Mich.: A-22852 Pauline 
Udovich. 

181—Steelton, Pa.: B-20957 Robert 
Slovenec, A-19912 Dorothy Si-
moncich. 

191—Cleveland, O . : AA-33293 Flor-
ence Skufce. 

PREMEMBE NACRTA 
Z A V A R O V A L N I N E 

7—Pueblo, Colo.: FF-24560 Edward 
Novak. 

52—Indianapolis, Ind.: FF-35167 Ar-
leen Loviscek. 

81—Pittsburgh, Pa.: FF-38410 Fred-
erick Gazboda, CC-29703 Wil-
liam Solomon, CC-27611 Ann* 
Hrasan, AA-39443 Mary Pau-
lin. 

108—Joliet, 111.: FF-39255 John Sem-
pliski, CC-37179 Rita Keith. 

185—BuBrgettstown, Pa.: BB-36323 
Mary Bokulich, BB-30659 Pa-
tricia Bokolich, BB-29808 Irene 
Bokulich. 

193—Cleveland, O . : AA-35078 Loretta 
Grabowski, AA-36773 J a m e s 
Grabowski. 

206—So. Chicago, 111.: BB-37499 Don-
na Bogovich, BB-33054 Marga-
ret Bogovich, BB-33055 John 
Bogovich. 

PRESTOPILI 
Od št. 103, West Allis, W i s , k št. 136, 

Willard, Wis . : AA-33624 Frank 
Arch. 

Od št. 104, Pueblo, C o l o , k št. 7, Pue 
bio, Colo.: FF-24560 Edward 
Novak. 

Od št. 154, Peoria, 111. k št. 136 Wil -
lard Wis . : BB-35826 William Kla-

rich, BB-35825 Alan Klarich. 
Od št. 174, Willard, Wis., k št. 65, Mil-

1 waukee, Wis . : AA-36429 Victor 
Staut. 

REZERVA V ODRASLI ODDELEK 
PRESTOPILIH Č L A N O V ( I Č ) 
IZPLAČANA 13. AVG. 1945 

RAZRED AA 
Dr. Cert. Ime Znesek 

2 34033 Bernardine L. 
Cernugel $ 1.30 

14 28440 Rosemary Gorshe .. 4.46 
44 20021 Louise Cross 10.4 i 

56 27078 Lorraine Streli 14.30 
63 21356 Bridget Meljac 22.69 
63 21357 Leonard Meljac 22.69 

113 21068 Jennie E. Grande .. 10.41 
123 20388 Charles Roth 10.4i 
123 26219 Mary Lou 

Roskovich 8.52 
146 21380 fiedwiga Kuznik .... 10.50 
148 20784 Anthony Tivador .... 10.41 
163 21455 Joseph Markus 22.60 
163 23318 Barbara Postek 8.52 
169 20932 Dorothy M. Hribar.. 10.41 
176 22852 Pauline Udovich .... 9.7.3 
181 20957 Robert Slovenec .... 19.24 
181 19912 Dorothy G. 

Simonich 10.41 
191 33292 Florence Skufca .... 1.30 

Skupaj $208.40 

RAZRED BB 
Dr. Cert. Ime Znes 

1 18536 Elsie Ovnicek $ 4. 
2 26853 John Hayes 3. 

12 20538 Edward Pancar 3. 
12 20476 Ludwig Gerdin 2. 
25 26340 Albin Orehek 4. 
29 19116 Robert Riffel 4. 
29 33619 Theresa Flander .... 1 
38 26675 William Tomsc 6. 
38 22546 Carl Stampfel 9. 
53 27656 Bernard Machak .... 2. 
55 30135 John W. Tezak 
56 22687 Betty L. Stevens .... 19. 
59 19845 Catherine Nemanich 4. 
63 22744 Donald L. Ferfolia.. 9. 
63 23828 Jean W. Zaletel 6. 
64 27733 Angeline Kirin 2. 
64 19374 William Bolf 4. 
81 20774 Barbara Gerdun 10. 
91 26806 Magdalena Tonsetic 3.im 
93 19199 Andrew C. Bechaj.. 4.21 

103 27168 Adeline Hribar 3.19 
113 21836 Loretta M. Kennedy 22.59 
120 19101 Albina Novak 4.24 
123 27522 Charles Glivar 5.32 
153 30429 James Kustrle 31 
153 27192 Paul Vehar 2.6.3 
163 35300 Dorothy. Robas 
163 18596 Helen Curjak 4.21 
164 31333 Elizabeth A. 

Tehovnik 1.52 
164 30290 Anna Filipovich 34 
165 33816 Ervin Goke 1 0 9 
165 29586 Edward A. 

Barbarich 1 -25 
169 26369 Anthony Trampus » 4.33 
169 19465 Theresa Tomes 5.25 
190 31081 Albert Tursick 1.52 
206 30376 Joan Marie 

Blasovich 3.62 
206 30367 Louise Davis 34 
206 25262 Gloria F. Triller 2.63 
226 30910 Eleanore Ribo l.o2 
241 27277 Albert Uravic 6.95 

Skupaj $182.31 
JOSIP Z A L A R glavni tajnik. 

Bodite ponosni, da imate ta-
ko Teliko število Jednotinih 
•obratov in sosester. 

Muzej vsakdanjega kruha 
V Rimu, pri nacionalnem in-

stitutu za žitne kulture, na Via 
Cassia Vecchia, je muzej, ka-
kršnih na svetu gotovo ne bo 
veliko: muzej kruha. Obisko-
valca pri vstopu seveda ne 
sprejme prijeten vonj po prav-
kar pečenem kruhu kakor v 
pekarni, ampak prej nekak duh 
po lekarni. V dolgih vrstah po 
steklenih omarah je razpostav-
ljen kruh vseh vrst, kar se ga 
peče po svetu. Toda ta kruh 
ni suh, kakor smo ga navaje-
ni gledati, ampak lahno vlažen 
in se sveti — prav nič ne draži 
apetita, da bi človek segel po 
njem. Da se kruh v muzeju o-
hrani, ga namreč prej namoči-
jo v neki zmesi iz kafre in špi-
rita. S tem zamorijo zadnje 
bakterije, ki so morda v kruhu 
še ostale od peke in s tem je 
varen pred razjedanjem raz-
nih glivic in drugih takih pa-
razitov. Nekateri kosi kruha so 
tudi izgubili svojo prvotno ob-
liko, odprli so se in nalomili; 
to ni več tisti kruh, ki ohranja 
življenje, ampak je nekaj 
mrtvega, ki kruh le zelo na-
zorno predstavlja. V muzeju 
je razstavljenih okrog 20,000 
različnih oblik kruha iz vseh 
delov sveta. Tu vidi človek, ka-
ko podnebje in različne vrste 
žita v zveži s potrebami in 
značajem narodov vplivajo na 
zunanjo obliko in notranjo ka-
kovost kruha, kakor se je o-
hranil med rodovi skozi tisoč-
letja. Omare se druga od dru-
ge ločijo le po imenih posamez-
nih pokrajin in je tako tu zbra-
no tudi neke vrste zemljepisje. 
Ce pazno premotrimo razstavo 
nam pade v oči marsikaj nena-
vadnega. Razumemo, da sta-
rodavna oblika kruha, kje da-
leč notri v Aziji ne bo taka kot 
na primer v Španiji; toda pre-
senetljivo je, da je kruha kot 
najvažnejši del hrane v pokra-
jinah, ki so oddaljene med se-
boj komaj po nekaj kilometrov, 
tako silno različen. Ob teh o-
marah dobimo popolen pre-
gled, kakšen kruh jedo ljudje 
po svetu v tej ali oni deželi. 
Popolnoma bel, ugodno dišeč 
kruh se vrsti z najbolj grobim, 
temne barve; tu je razstavljen 
kruh, ki se peče v silno majh-
nih koščkih, z vso .skrbnostjo 
obdelanih, tam spet debeli, su-
rovi koli, ki so dolgi celo po cel 
meter in še več. Vrstijo se vsi 
vzorci kruha od naj mehkejše-
ga peciva, ki se z lahkoto lo-
mi z roko, pa do velikih hlebov, 
ki imajo po več kilogramov. 

Vsak narod ima v svoji do-
movini svojo vrsto kruha. Ta 
najvažnejši del hrane si pri-
pravlja po svoje in izseljenci 
njegovo obliko nesejo s seboj 
po svetu. V omarah Argentini-
je vidiš v tem muzeju iste dol-
ge palice belega kruha, ki so 
značilne za tlalijo. Omare an-
gleških kruhov so zelo podobne 
kruhom Združenih držav. Indi-
je in Avstralije, to je lahek in 
mehak kruh, ki lahko reže 
in ga mažejo s surovim mas-
lom, marmelado ali drugimi 
dodatki, ki kruha vsekakor ne 
skaze. Čeprav po vsem svetu 
pečejo kruh skoro po istih te-
meljnih načelih, so vendar zu-
nanje oblike kruha silno raz-
lične. Ta muzej kruha je kot 
velika knjiga, v kateri člove-
štvo nehote govori o svoji pisa-
nosti in mnogovrstnosti. Poleg 
do 10 kg težkih hlebov iz Gran 
Kassa, ki izvirajo najbrž iz sta. 
rih patriarhalnih časov, pa do 
čisto majhnih kruhkov iz Sar-
dinije, ki jih žene oblikujejo z 
veliko potrpežljivostjo in so vi-
deti kot spretno urarsko delo— 
Kitajec si pripravi kruh, ki ga 
takoj poje, ko ga ženska le po-
tegne iz vrelega olja, Indijanci 
iz države ile krasijo svoje zla-
torumeno pecivo s skrivnostni-
mi hieroglifi — to je prava 
zbirka kruha, kakor si ga pri-
pravljajo najrazličnejši naro-
di po svetu. Tu šele vidiš, da 
je pri enem narodu nekaj sa-

< Dalle na 6 strani) 



MUZEJ VSAKDANJEGA 
KRUHA 

(Nadaljevanje g 8 strani) 
mo po sebi umljivo, kar bi bilo 
pri drugem narodu neužitno in 
senzacija. Po pregledu i tega 
muzeja moremo na splošno re-
či, da preprosti narodi pozna-
jo manj oblik kruha in to le v 
velikih kosih. Le z razvojem 
kulture in po daljšem času po-
staja kruh manjši in se množi-
j o tudi njegove zunanje oblike. 
Tudi kruh se razvija s člove-
kom po okusu in zunanjosti, ve-
dno si ga pripravlja tako, ka-
kor mu na vsakokratni kultur-
ni stopnji najbolj diši. 

o 
RUSI PRAZNUJEJO SVOJO 

ZMAGO 
Moskva, 24. avgusta. — Mar-

i a l S t a l i n je danes uradno na-
znanil zmago rdeče armade v 
Mandžuriji, na polotoku Saha-
l inu in enemu delu Koreje, kar 
o Rusi zavojevali v dveh ted-

nih. V proslavo te zmage je si-J 
noči s Kremlja bilo oddalo 324' 
topov po 24 salv. 

o 
Ksaver Meško: 

Gorje 
Slika iz Slovenskih goric. 

(Nadaljevanje) 
Sobota je bila, ko je prišlo 

gorje čez deželo. — 
Proti večeru se je napotil 

stari vaški župnik v vrh, da 
pregleda škodo v cerkvenih in 
župnijskih goricah. 

Počasi, kakor v jeseni nosač, 
ko nese na skrivljenem, nape-
tem hrbtu natlačeno brento, 
stopa starček gori po meji. Oči 
mu venomer begajo po žalosti 
naokrog. Baš prejšnji dan je 
bil tudi v vinogradu in si je 
ves radosten pasel oči in srce 
na gorici, na nje mladi lepoti, 
na nje bujnem življenju. A glej 
kjer je še včeraj zelenelo in 
brst«lo najlepše življenje, kjer 
je vse klilo, kipelo in drhtelo 
v tajnem spočetju in v mladi, 
upa polni rasti, vlada sedaj 
mir razdejanja in smrti, gro-
zota grobov. 

Vse golo! Vse ranjeno, vse 
uničeno! 

Listje leži razcefrano po 
t l e h , mladike so odkleščene, 
širom leže rozge, odtrgane od 
materinih prsi, grozdje vse se-
sekano, zdrobljeno, v zemljo 
pomandrano. Kakor roždže, 
ki je ležalo na slabi -vrhovski 
cesti leto in dan, in so hodile 
po njem neštete množice, vozi-
le čezenj težke tovore vina in 
gnoja — tako so razbite vin-
ske trte, mlade in stare, naj-
bolj neusmiljeno mlade. Kolje 
leži križem kražem. Cez mejo, 
v tuji, sosedni vinograd ga je 
podrl in zmetal vihar. Ono iz 
mejaševega vinograda pa leži 
v župnijski gorici. 

Ves red, kakor je v vinogra-
dih vedno v navadi, natanko in 
strogo negovan, je uničen, pre-
tvorjen v najhujši nered. 

"O Gospod Jezus, najmanj 
za tri leta smo* udarjeni in u-
ničeni!" 

Je-li lila kriva senca, ki je 
pokrivala jutranjo stran griča, 
morda zrak, shlajen po nevihti, 
zdaj čudno miren in molčeč, 
kakor bi bil sam zavzet nad 
strahoto, ki je bila divjala čez 
deželo, ali so bile krive le ža-
lostne misli — starčka je hipo-
ma zazeblo do srca. Stresel se 
je, naglo si zapel suknjo. 

Z meje je zavil noter med ža. 
lujoče trsje. Malone opotekal 
se je, tako težko breme mu je 
ležalo na ramah, na srcu, na 
mislih. Bolj nego na to žalost, 
ki jo je gledal ob sebi, je mi-
slil na gorje po vseh hišah v 
fari. Gorje danes, gorje ju-
tri, gorje vse leto; skrbi, po-
manjkanje, glad in bolezni; ne-
plačani dolgovi, tožbe, prisilne 
prodaje zemlje, posestev in hiš. 
Oropani doma — pa gredo lju-
dje v tujino in se izgube . . . 

"Težka je tvoja roka, o Go-
spod." 

Vtopljen v take misli dvigne 
tu tam kol, ves oblaten, ves 
premočen, zato tako težak. Mo-

čno, skoraj srdito ga zapiči v 
zemljo, nasloni nanj trto, jo 
ovije okoli kola. Izvoljenke so 
to: ščipki, burgundci. S pre-
vidno, ljubečo roko snaži s trt 
blato. Malone boža jih, kakor 
ranjene, težko bolne otroke. A 
gole sirote, še pred kratkimi 
urami tako košate, okrašene z 
najlepšim zelenjem, s t r m e 
vanj s povešenimi glavami, ka-
kor bi mu v svoji nagoti in be-
di bolestno tožile in očitale: 
"Glej, kakšne smo! Zakaj si 
nas pustil tako udariti? Li res 
nisi mogel zabraniti, pomaga-
ti?" 

Starec vzdihne. 
"Ne, nisem mogel. Ko bi bil 

mogel! Dal bi leto življenja! 
. . . Ubogo ljudstvo!" 

P o č a s i prikoraka in prisa-
nja gori do sepa. 

Glej, vse velike, lepe brajde 
na sepu, njegovo veselje in nje-
gov ponos, stoje gole. Grčave 
roke, vse zvite kakor od bolest-
nega protina, žalostno mole 
proti nebu kakor v tih, a tem 
trpkejši očitek. Tudi ob zida-
nici vse golo, da zija kolje s 
sten v vsej žalostni nagoti v 
gospodarja. 

A starček komaj vidi zidani-
co. Komaj se zmeni za kolje, 
pribito na zid kakor Bog na 
križ, oropano obleke in vsega 
dragega sladkega bremena, ki 
ga je nosilo v naročju in na 
ramah. 

Ne, starček za hip ne vidi ni-
česar okoli sebe. Zakaj komaj 
je stopil na sep, se mu stare oči 
razširijo, mu za p love j o čez so 
sedne hribe in griče v daljavo 
in se potope v nebeško krasoto, 
ki se je nenadoma razgrnila 
pred njimi. Glej nebo se boči v 
čudoviti modrini nad krajino, 
čisto, kakor pravkar umito li-
ce, — le tu tam še plove maj-
hen posamezen oblak, kakor bi 
plavala samotna sanjava gon 
dola po modri morski gladini. 
Na daljnem obzoru pa zahaja 
solnce tako bajno krasno, vse 
ovito kakor kralj ob slovesnem 
kronanju s širokim plaščem ta-
ko čudovitega škrlata, da oko 
samo strmi, se kar pogreza v 
to krasoto. Kakor da se je o-
zaljšalo solnce z vso najomam-
nejšo lepoto na čast slavnemu 
dnevu, na čast velikemu, pre 
slovesnemu prazniku. 

"Pa ni praznik za nas! Dan 

gorja j e ! " 
S pekočo bolestjo zadrhti ti-

ha misel skozi srce župnikovo. 
In v hipu obledi ves omamni 
čas. Lice, ki se mu je kar ne-
vede in nehote zjasnilo in raz-
žarilo, se mu naglo spet zresni 
in zmrači, oči> ki so mu v top-
lem občudovanju, živo in mla-
dostno zasevale, izgube v hipu 
lepi, mladostni sijaj. 

Ozre se naokrog in se zdrzne. 
Obraz mu postane še mračnej-
ši. 

"Kako le more sijati tako ču-
dežno? Kako se more poslav-
ljati tako svečano? Kakor bi 
nas zasmehovalo, se norčevalo 
iz našega gorja in naše boli." 

"O gospod, kaj komo, kaj 
bomo? O Mati božja!" 

Župnik se naglo okrene, ne-
prijetno zbujen iz težkih mi-
sli. 

Viničarka je, ki ihti ob njem. 
Drobno dete drži v naročju, z 
drugo roko mečka predpasnik 
in si briše z njim solze. 

"Zdaj smo vsi berači, vsi be-
rači ! In mojega moža še ni do-
mu." 

"Bi itak ne mogel pomagati. 
A kje je?" vpraša starček pre-
cej ostro. 

"V mesto je odšel. Tako sem 
v skrbeh. Ce se med potjo le 
spet ne napije. Iz same žalo-
sti nad tako nesrečo. Na žalost 
se ga rad napije." 

"Križ božji z vami!" se raz-
greje svečenik. "Na žalost se 
opijani in na veselje. Ob dobri 
trgatvi pa se ga itak mora na-
lezti nekaj <fni zaporedoma. Od 
samega veselja, seve. No letos 
se mu ne bo treba." 

Z žalostnim pogledom se o-
zre na vinograd. 

"V ponedeljek naj takoj pri-
čne z delom v gorici! Vse leži 
križem. Lahko noč!" 

"Bog daj lahko noč, gospod!" 
joka viničarka in grabi po žup-
nikovi roki, da jo poljubi. 

Kakor da je velikanski neto-
pir naglo razgrnil svoja tem-
na" in vladna krila čez zemljo, 
je padla na svet noč, hladna 
in temna, vsa nasičena s skriv-
no bolestjo. 

Župnik se je začudil, ko se 
je med potjo zdramil iz misli 
in sp je videl od vseh strani ogr-
n j enega od gostega mraka. 

"Sem li dremal, ali se je res 
znočilo take naglo?" 

Pospešil je korake. A čez ne. 
kaj hipov je že spet stopal v 
počasnem tempu nadsedemde-
setletne starosti. Tudi zato je 
stopal tako počasi, ker so mu 
oči bile obrnjene bolj v dušo, 
nego na pot. Duša pa je bila 
polna skrbi. In s temi temnimi, 
težkimi skrbmi je romala in 
vasovala po vsej fari, po vsej 
krajini. 

In glej, v katerokoli hišo po-
gleda — žalost in gorje. Pri 
kateremkoli oknu se ustavi in 
posluhne pogovoru v sobi—ža 
lost in gorje. H kateremukoli 
ognjišču pristopi — žalost in 
gorje. Žalost in gorje v bese-
dah, v očeh žalost in gorje in 
solze, v dušah žalost in gorje in 
mrka srditost in mrzel obup 

Ve in čuti mu duša: mnogo 
src se prereka in pravda ta 
večer z Bogom: "Kako si nam 

'mogel storiti to? In če ti že 
I za nas, odrasle, grešnike, ni bi-
!lo, če smo te mi žalili in nismo 
vredni tvoje milosti in tvojega 
usmiljenja, pa nisi videl otrok, 
nedolžnih in svetih? Nisi videl 
njih solz, ne slišal njih molitev 
in prošnje? S čim naj jih zdaj 
hranimo, s čim oblačimo?" 

Zazeblo je starčka, streslo ga 
po vsem visokem, koščenem te-
lesu. Naglo je potipal gumbe 
na suknji: vsi zapeti. Pa ga 
vendar mrazi. 

Pred Cvetkovci, vasjo četrt 
ure pod cerkvijo, so mu nena-
doma prihiteli iz mraka napro-
ti glasovi, pretrgani, nerazolč-
ni še: kakor bi padale v mol-

čečo noč zveneče kaplje, zdaj 
tiše, zdaj glasneje, a vedno o-
tožno in bolestno. Kmalu so 
udarjali glasovi razločneje na 
uho. Čudno so zveneli iz teme: 
visoki, vzdihujoči, dvigajoči se 
kakor v omamni eksatični go-
rečnosti, spet padajoči, kakor 
v pojemajočem obupu, v tihi, 
bolni resignaciji. 

"Rožni venec molijo pri va-
škem križu." 

Snel je klobuk, dasi mu je bi-
lo hladno. Sel je tiše in počas-
neje, kakor bi ga ritmična pe-
sem molitve mamila in čarala, 
in bi srce, žalostno, samotno in 
trudno, želelo, da ostane čim 
dalje v blagoslovljeni, tolaži j i-
vi in umirajoči bližini križa in 
pobožne molitve. 

Cim bliže je prihajal zname-
nju, tem določneje je razloče-
val posamezne glasove. Cuj, 
pričenja močen, zvočen bariton. 
Nastavi krepko, nekako zažene 
se, kakor bi bila pot pred pre-
stol Najvišjega zelo dolga in 
strma. A po dveh, treh proš-
njah očenaša, po nekaj bese-

dah pozdrava angelskega že pe-
ša in omaguje. Zdaj zdaj mu 
zadrhti glas, kakor da se je 
pravkar domislil velike«žalosti, 
in ga vsega premaguje ginje-
nost in bol, da se komaj, kroti 
in ne udari v glasen plač. 

Za njim se zlivajo v silno, 
prosečo molitev glasovi vse 
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množice, glasovi starcev in o-
trok, glasovi mož in deklet, 
stark in fantov. Naj mirneje 
molijo troci. "Ti še morejo 
najmanj pertehtati težo današ-
njega dne," pomisli poslušujo-
či starček. 

(Konec prihodnjič) 

V BLAG SPOMIN 
prve obletnice smrti naše ljub-
ljene in nepozabne soproge in 
drage matere 

APOLONIJE VERBICH 
katero je kruta smrt nenadoma 
vzela iz naše srede dne 27. av-
gusta 1944. 

Leto tužnih dni je že poteklo, 
kar je blago srce Tvoje prene-

halo biti. 
Sam Bog ve, kako Te mi po-

grešamo. 
Ni ga dneva, da spomini k Tebi 

ne hite! 

S tužnim srcem grob Tvoj ob-
iskujemo, 

solznih oči za dušo Tvojo mo-
limo. 

Počivaj v miru, ljuba soproga, 
nepozabna mama, 

naj se veseli pri Bogu Tvoja 
duša blaga! 

Žalujoči ostali: 
Joseph Verbich, soprog, 
Joseph ml, sin, Mary, Jo-

sephine, Antoinette„ Anna, A-
lice, hčerke. 

John Lesnik, Charles Praien, 
Patrick Hartney, Anthony Fan. 
dak, Felix Belanger, zeti in 11 
vnukov. 

Joliet, 111, dne 23. avgusta 
1945. 

JE NAS SIGNAL "iti naptej 

0 Zdaj, ko je vojna končana, smo pripravljeni začeti z dru-
gim velikim delom — nalogo dovesti ameriško telefonsko 
postrežbo nazaj v mirni standard ter izboljšati to, kar je že 
zdaj najboljša telefonska postrežba na svetu. 

To bo največje podvzetje v mirnem času v naši zgodovini. 
Več kot 90,000 družin čaka na telefonsko postrežbo samo v 
Ohio Bell sistemu. Po vsej deželi ima pa Bell sistem 2,000,-
000 naizpolnjenih naročil za postrežbo. 

Nemogoče bo preskrbeti postrežbo takoj vsakemu, ki jo že-
li. Tovarne morajo biti spremenjene iz vojne na civilno pro-
dukcijo, poslopja je treba zgraditi in na milijone dolarjev 
vrednosti aparatov napraviti in inštalirati, predno morejo 
bti naročila izpolnjena. V najboljšem slučaju bo preteklo 
mesece, predno bo dobil vsak postrežbo, na katero čaka. 

Toda konec vojne pomeni pogon s polno paro. Vse svoje vire 
bomo porabili do maksima, da bomo dali več postrežbe več 
ljudem in to v najkrajšem mogočem času. 

• I I 

THE O H I O BELL TELEPHONE C O M P A N Y 

N A R O Č I T E IN Č I T A J T E 
priznano najboljšo slovensko 

družinsko revijo 

"Novi Svet" 
• • * 

Prinaša zbrane članke, črtice In naj-
lepše zanimive povesti. Posebno Je 
nimiv "SLOVENSKI PIONIR,'* ki pri-
naša zgodovinske podatke slovenskih 
naselbin in slovenskih družin • Ame-
riki. ' Nobena slovenska hiša naj bi ne 
bila brez tega zanimivega in pomenlji-
vega slovenskega mesečnika. 

Stane letno trn Ameriko $t; 
um Kanado $3. 

Naročnino sprejema: 

• • • 

" N O V I S V E T " 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 

Naročite si dnevnik! 
V Clevelandu izha la te nad 40 let slovenski list * imenom 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako se niste naročeni na 
" A M E R I Š K O DOMOVINO" 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

" A M E R I Š K A D O M O V I N A " 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$6.50; za pol leta $3.50, za četrt leta $2. 

Naročite si Jo na ogled. Prepričani smo, da se vam 
bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St CUir Ave. Cleveland 3, Ohio 
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NATIONS 

RECEPTI VSEH NARODOV 
NOVA IZDAJA STANE SEDAJ $ 3 . 0 0 

Knjiga je trdo vezana in ima 821 strani ^ 
Recepti so napisani v angleškem jeziku; ponekod pa so // 
tudi v jeziku naroda, ki mu je kaka jed posebno v navadi 
Ta knjiga je nekaj posebnega za one, ki se zanimajo 
za kuhanje in se hočejo v tem čimbolj izvežbati in 
izpopolniti. 
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OUR 0 PAGE 
The Spirit of a "Rejuvenated KSKJ" 

M I N U T E S 
SEMI-ANNUAL MEETING OF THE SUPREME BOARD OF 

THE GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC 
UNION (KSKJ) HELD JULY 27 TO 28, 1945, IN THE 

HOME OFFICE, JOLIET, ILLINOIS 

(Continuation.) ^ 
SECOND SESSION, JULY 27, P. M. 

Brother Supreme President called the session to order at 
2 P. M. with Rev. M. J. Butala, Spiritual Director leading the 
Lord's prayer. 

The reports of t'he Supreme Officers continue. 
Report of the Editor-Manager 

Members of the Committee: 
I am happy and thankful to God for the opportunity to 

attend the semi-annual session of the Supreme Board. Last Jan-
uary I was unable to come because the extremely cold weather 
and the trip were too risky for my 'health. 

Three complaints from the state of Ohio were presented 
at the last session in regard to the editorship of Glasilo. I re-
gret that I was not able to defend myself personally and avoid 
the misunderstandings between the Supreme Secrtary and my-
self which were eventually adjusted. Perhaps even now there 
ire complaints from the state of Ohio? 

Dear Brothers and Sisters! For 31 years I have occupied 
the editor's post, and never have such and so numerous bombs 
of accusations and attacks been 'hurled at me as the recent at-
tacks by the "Ameriška Domovina." 

They have already called me a communist and a criminal! 
They are mixing our publication and me in old country affairs 
and politics in spite of the fact that since the outbreak of the 
v ar Glasilo has not been mailed abroad. I am no other than 
a Slovenian American, who as a naturalized American citizen, 
have pledged allegiance and loyalty to the stars and stripe0 

and have no concern for others; as such neither do I care nor 
I am able or do I dare . . . As a conscientious- editor I en-
deavor to conduct myself according to section 15 article b) of 
the Union's by-laws, and I publish articles that interest t'ne 
members. In this respect I publish from time to time impor-
tant news accounts from Jugoslavia that are printed in Amer-
ican newspapers, are reported over the radio, and are sent to 
me by the Office of War Information in Washington. Alas, 
some critics consider such accounts Old country propaganda. 

Brothers and Sisters! Do not think that our paper is noJ 

allowed to publish happenings of the Old Country, on the- con-
trary, I refer you to the 8th session of the G e n e r a l Con-
vention 'held in Chicago on August 21st which records the una-
nimous acceptance of the resolution. The text will be found 
on pages 48 and 49 of the minutes of the convention. Is this 
resolution effective today? I think it is! So much for this 
affair. 

In the current campaign I am endeavoring to the best of 
my ability to promote greater success. Above all, I ask you 
all to write inspiring articles so that we may more quickly at-
tain our coveted goal of 40,000 members! 

Since there is little doubt that the war in the Pacific w;ll 
soon be ended, I believe it would be appropriate to consider 
the establishment of our own printing for which insurance de-
partment has already fixed a definite sum. It would be proper 
to publish our newspaper in our own shop. Allow me to men-
tion that during the 21i/2 years in Cleveland, we have paid the 
1'ine sum of $345,619.00 for the printing of Glasilo only! 

The semi-annual report reveals that in spite of the great 
expense, our publication has netted the Union a profit. For 
the first half of this year there was a balance of $716.00. Credit 
for this is due to those noble families who voluntarily reduced 
the number of issues to which they were entitled and appre-
ciably decreased the issues from 28,000 to 18,950 copies week-
ly. In conclusion, I wish you all the greatest success for these 
sessions. * 

IVAN ZUPAN, Editor-Manager. 
Brother Zalar moves, Brother Zeleznikar seconds the mo-

tion that the report be accepted. Approved. 
Report of the Athletic Director 

Rev. M. J. Butala, Supreme President Germ and Supreme 
Board Members: 

Activities during the past six months in the KSKJ recre-
ational field were highlighted by the 18th Annual Midwest 
Howling Tournament and the completion of successful bowling 
seasons by a number of our lodge bowling leagues. The Mid-
west tournament bowling champions were the St. Florians 
Maki Bros., Lodge No. 44 of South Chicago who led the field 
of some 75 teams that competed in the tourney at Waukegan, 
III., in various bowling events of this KSKJ meet. Marty Sve-
te's Tavern team of St. Anne's Lodge No. 127 of Waukegan 
won the ladies team honors and the Tomazin Tavern team of 
St. Stephens Lodge No. 1 of Chicago took the championship in 
the Past 45 event. Men's doubles champions: R. Konar - E. 
Kucic. Men's singles: Stanley Kozek. All events: Aug. Stem-
pihar. Ladies doubles champions: Marge Engels and M. Ce-
iesnik. Singles champion. T. Papesh. Ladies All Events cham-
pion: Edith Ogrin. The tournament as usual was handled 
very well by Secretary Frank Kosmach and the Midwest K. 
S. K. J. Bowling Association and their work is to be commended 
very highly. Trophies and awards were arranged for all the 
championship teams and individuals. 

Lodge bowling leagues completing their 1944-45 seasons 
were led by the popular St. Stephen's Lodge No. 1 from Chi-
cago, the Joliet Men's League and the Joliet Ladies League and 
the Pueblo, Colo, league. 

Many of our lodges sponsored individual teams that com-
peted in numerous commercial and fraternal leagues and it is 
hoped that other lodges will follow this example and carry on 

(OonttaUMd on P u t •> 

CO-OPERATION 
lomnim^ 

A society lacking active co-operation is like a sail-boat on 
a warm windless day. The ship is drifting with the tide, left 
to the mercy of nature's elements, until a puff of wind finds a 
place in the numerous pieces of canvas and immediately the 
ship responds. With the aid of more wind the anxiety and 
fear that has prevailed among the members of the crew is 
lifted, and once more the ship goes on its course. The same 
condition prevails in any society where interest and activity 
has taken a back seat. 

For some unexplained reason members begin to stay away 
from meetings; social and fraternal activities diminish until 
conditions get so bad that only the officers are present at 
meetings. Certain members are never seen again after their 
initiation, except to come down every once in a while to pay 
assessments. 

Do a lot of our fraternal brothers and sisters think that all 
they have to do is to elect a set of officers and let them do all 
the work? 

Do they think their duty is done when t'hey pay their as-
sessments? 

Don't they feel that they are obligated to co-operate with 
their respective societies and their officers? 

Don't they realize that the more members are present at 
meetings the more work can be accomplished? 

Or are they indifferent as to the progress of their lodge? 
What is the reason for this nonchalant condition on the 

part of the so-called "dead-wood" of our Union? 
The sooner they wake up and realize their obffgations to 

their society, the better for all concerned. 
Get out of that slump! Sacrifice a little of your precious 

time and go to your meetings if only to see your friends once 
in* a while. 

It's your duty as well as the officers' to offer suggestions 
for bettering the conditions in your club. 

The more activity you start, the more members will get in-
terested and they will in turn fall right in line. 

Work hard for your society and by doing this you automa-
tically work for the K. S. K. J. 

Make it your business to see that your lodge is the No. 1 
iodge in your locality. 

There are many rewards in hard toil and your reward will 
be so much sweeter in knowing and realizing that through 
your earnestness and sacrifices other societies have benefited. 

Make it your business to be the first puff of wind in the 
sails of your lodge, and other puffs will follow until your so-
ciety will again be in the active column. 

Co-operation has built the world's tallest buildings and the 
longest tunnels. 

Let co-operation be your motto! 

SGT. JOHN BEVEC WRITES FROM MANILA 
Manila, P. I. 
A. P. O. 75 
August 4, 1945 

KSKJ Supreme Board 
504 North Chicago St. 
Joliet, 111. 
Dear Fellow Members: 

First I want to thank you 
for the fine testimonial letter 
sent me at the time of your 
January Board meeting. 

Since the last meeting of the 
Supreme Board, we have seen 
the ending of t'he European 
War which will bring home 
many men and women from 
that theatre. It was a grand 
victory* but there is still a big-
ger job ahead which calls for 
the defeat of Japan, the most 
fanatical enemy the world has 
ever seen. 

So as victory seems nearer 
than ever before, I suggest 
that some definite rehabilita-

tion program be set up for the 
returning KSKJ men and wom-
en. There are many who will 
not need the help but there 
will be some that will require 
all the support that KSKJ can 
give. I also suggest that a fit-
ting memorial be arranged to 
honor those members who 
made the supreme sacrifice. 
The latter could probably be 
delayed until the end of hos-
tilities in the Pacific. 

In closing I extend my greet-
ings to the entire KSKJ mem-
bership, and you fathers and 
mothers w'ho gave your sons 
and daughters as a supreme 
sacrifice. You may rest assur-
ed that their great deeds will 
forever prevail as a monument 
to world democracy. 

Fraternally yours, 
John Bevec. 

CAMPAIGN PRIZES 
We Need 

ONLY 60 NEW 

Members 

To Reach Our Goal: 
40,000 

Membership 

MAKE IT 40 GRAND 
IN '45 

i K 
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MUST HAVE INITIATIVE 
TO GET AHEAD 

History has shown that 
when the people of any nation 
depend on government to do 
their thinking and to provide 
for them, it is only a short time 
before t'hey lose their ambi-
tion, their initiative, and their 
freedom. 

There will be no easy road 
to full employment and pros-
perity after this destructive 
war. Only a people who work 
and save, and do not look to 
government for handouts, will 
survive and retain their per-
sonal liberties. 

Statistics reveal that about 
one-third of the young men in 
the United States were classi-
fied 4-F upon being examined 
for military service. This is 
an important fact to reveal 
when showing how "juvenile 
insurance is essential in pro-
tecting a child's future insur-
ability. 

The average man, woman, 
and child in this country now 
owns $765 of ordinary insur-
ance. If estimated figures for 
group, industrial, and National 
Service Life Insurance are add-
ed, the per capita amount for 
the entire population becomes 
an even $2000. 

President Roosevelt's death 
resulted in the payment of s o n o f M r ' a n d M r s " A n t o n G ° - j t h e P a c i f l c w a r a n d o n c e o u t " 

At the end of the present KSKJ membership cam-
paign prizes will be awarded to the officers of the societies 
in each group securing the greatest amount of dollars of 
new insurance written: 

1st Campaign Prize $100.00 
2nd Campaign Prize $ 75.00 
3rd Campaign Prize $ 50.00 
4th Campaign Prize $ 25.00 

In addition to the above awards, the following addi-
tional monthly prizes will also be given: 

1st Monthly Prize $25.00 
2nd Monthly Prize $20.00 
3rd Monthly Prize $15.00 
4th Monthly Prize $10.00 

The above prizes will be awarded to the officers of each 
group writing the highest cmount of insurance from month 
to month. 

As a further incentive to the officers, a special "CAM-
PAIGN BONUS" will be paid to every society officer whose 
total amount of insurance is $15j000.00 or more. The 
bonuses will be paid at the rate of $1,000.00 of new insur-
ance, e. gr., 

Insurance Bonus 
$15j000 $15.00 
16,000 16.00 

, 17,000 17.00 
18,000 18.00 
19 J) 00 19.00 
20J)00 20.00 

Besides the campaign prizes the customary cash 
awards will also be paid for each new member secured dur-
ing the course of the campeiign: 

ADULT DEPARTMENT 
$ 250.00 Insurance $ 1.00 

500.00 Insurance .. 2.00 
1000.00 Insurance 4.00 
1500.00 Insurance 6.00 
2000.00 Insurance 8.00 
3000.00 Insurance 12J00 
4000.00 Insurance 16.00 
5000.00 Insurance 20.00 

For each NEW JUVENILE member ("AA'' and "BB" 
types of Certificate) $1.00 cash award will be given. In tin 
case of Twenty-Payment Life ("C C" Certificate) and 
Twenty-Year Endowment ("FF" Certificate) cash 
awards will be as follows: 

Insurance "CC" 
$ 250.00 $2.00 

500.00 4.00 
1000.00 6.00 

"FF" 
$ 3.00 

6.00 
10.00 

TRAVELS OVER 100,000 Trinidad, the Canal Zone, the 
MILES j Hawaiian Islands, the Marsh-

Cleveland, O . — Aboard the'alls, the Marianas, the West-
U.S.S. English somewhere inlern Carolines and the Philip-
the Pacific. — Tony Godina, pines. The ship 'has engaged 
watertender third class, USNR, jin some of the hottest fights of 

WHEN THE BOYS COME HOME 

When that guy you've been 
waiting for walks up the front 
steps, neither you nor he will 
need any rule-books on "How 
to Treat the Veteran." He's 
no subject for a magazine ar-
ticle; he isn't the thing at the 
end of a microscope. He's not 
a case for a psychiatrist. In the 
vast majority of cases, he's the 
same guy t'hat walked down 
these steps ,— one year, two 
years, three years ago. 

When the wife of a Colonel • 
wrote him for his advice to use 
in a club-paper called "Some 
Considerations on the Treat-

'ment of the Returning Sol-
dier," the Colonel replied, "Let 

I him alone." 
The home-coming and t'he 

months that follow don't need 

to be cluttered with words like 
"readjustment" and "orienta-
tion." He wants a good job, 
and more important, a good 
home, that same one he has 
dreamed about. He probably 
hasn't changed any more than 
you have. His faith in God, his 
confidence in you, his memo-
ries and his plans have carried 
him through just as yours have 
carried you. fle's still — and 
always 'has been at heart — a 
civilian. 

That prayer you've been 
saying for his return can now, 
thank God, become a prayer 
of gratitude. He'll be saying it, 
too. He's never stopped say-
ing it. — St. Aloysius Bulletin. 

o 
i Buy War Bond« and Stamp* 

$560,000 of life insurance pro 
ceeds to the Georgia Warm 
Springs Foundation, which op-
erates for the benefit of infan-
tile paralysis sufferers. T'he 
insurance was issued by twelve 
companies in 1930, all of it 
standard, on the ordinary life 
plan, after a medical examina-
tion. The annual premiums 
were paid out of foundation 
funds. The insurance was pur-
chased to assure continuance 
of the foundation's work even 
though he should be removed 
by death. —'Fraternal Moni-
tor. 

.Idina, 19702 Mohawk Ave., has rode a storm of near hurricane 
'traveled more than a hundred proportions in the China Sea. 
thousand miles since he enter-j Godina joined the Navy on 
ed the Navy. July 24, 1943, and took his 

Since he came aboard this recruit training at Great Lakes, 
hard-hitting, fast running sea 111. He attended the mac'hin-
greyhound on May 4, 1944, he ist's mates school at the Uni-
has visited ports in Bermuda, versity of Minnesota. 

T O R A T E 
In the KSKJ 

C O - O P E R A T E 
NOTICE JOLIET KSKJ 

MEN BOWLERS 

Joliet, 111. — Joliet KSKJ 
Men's Bowling team will 
hold a meeting Wednesday 
night, Sept. 5 at 8 o'clock in 
the KSKJ Office Bldg. All 
bowlers are requested to at-
tend the meeting as all plans 
will be made for the coming 
bowling season. 

A N * H O : > ' I > S T O D A Y ? B v G r a c i e A l l e n 
a n i l G e o r g e H u m s 

Illustrated by Eric Ericson 
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VICTORY 
KITCHEN 

* 
FRANCES 
JANCER 

1110 Third St. 
La Sails. 111. 

With the collapse of Japan, 
which all Americans were glad 
to hear about, t'his article will 
henceforth be captioned "Vic-
tory Kitchen" instead of " W a r 
Kitchen." 

Have you hard times getting 
m&'/oYinaise and salad dress-
ings? If so, why not try mak-
ing your own. Here are a few 
choice recipes that I know you 
will like. 

Mayonnaise 
1 egg yolk. 1 teaspoon salt, 

i ^ teaspoon dry mustard, 
teaspoon paprika, dash of ca-
yenne, 2 tablespoons vinegar 
or lemon juice. 1 cup salad oil. 

Put egg yolk and seasonings 
into small bowl and beat thor-
oughly; add one tablespoon 
vinegar and beat again. Beat 
in oil gradually, adding tea-
spoon at a time until yA cup is 
used; then add 1 to 2 table-
spoons at a time. As mixture 
thickens add remaining vine-
gar. If oil is added too rapid 
ly, mayonnaise will curdle. To 
remedy this at once beat cur-
dled mixture gradually into a 
second egg yolk and continue 
as above. Keep mayonnaise in 
a moderately cold place. Too 
much heat or freezing will 
cause oil to separate and come 
to the top; if ihi£ happens 
skim oil off . Makes 1 yA cups. 
Condensed Milk Mayonnaise 

V\ cup vinegar or lemon 
juice, '4 cup salad oil, 2 /3 cup 
sweetened condensed milk, 
egg yolk, Vi teaspoon salt, 1 
teaspoon dry mustard, dash of 
cayenne. 

Put all ingredients into a 
pint jar in order listed, cover 
tightly and shake vigorously 
for 2 minutes. Or beat ingre-
dients together in a bowl until 
completely mixed. Store in 
refrigerator; mayonnaise will 
thicken on standing. Serve 
with fruit salads. Makes 1 V-j 
cups dressing. 

Sour Cream Dressing 
1 teaspoon dry mustard, 1 

teaspoon salt, 2 teaspoons 
flour, 2 teaspoons sugar, dash 
of cayenne, 1 egg yolk beaten, 
1 3 cup vinegar, 1 tablespoon 
melted butter, Vž c u P sour 
heavy cream, whipped. 

Combine dry ingredients in 
top of double boiler, add egg 
and vinegar and cook over hot 
water 7 to 8 minutes, Or until 
smooth and thick, stirring con-
stantly; add butter. Cool and 
fold in the cream. Serve with 
meat, poultry and vegetable 
salads. Makes •% cup dress-
ing. 

Golden Fruit Dressing 
i/i cup pineapple juice, V2 

cup orange juice, Vi cup lem-
on juice, y4 teaspoon salt, 4 
eggs, separated, % cup sugar, 
1 •_» cup heavy cream, whipped. 

Heat fruit juices in top of 
double boiler. Beat egg yolks 
until thick and light, add Yž 
cup gradually. Stir in 'hot 
juices slowly, return to dou-
ble toiler and cook over hot 
water until smooth and thick-
ened, stirring constantly. Beat 
whites until foamy and add re-
maining sugar gradually, beat-
ing until stiff. Fold cooked 
mixture into beaten whites; 
chill. Just before serving, fold 
in whipped cream. Serve with 
fruit salads. Makes 2 cups 
dressing. 
Horseradish Cream Dressing 

1 teaspoon salt, ^ teaspoon 
sugar, teaspoon dry mus-
tard, 14 teaspoon paprika, 3 
tablespoons grated horserad-
ish, 1 tablespoon vinegar, 1 ta-
blespoon lemon juice, 1 cup 

MINUTES port for the year of 1944. This report reveals the financial 
status of the organization at t'he close of each year. 

(Continued from n n T> . According to the report, the adult department had a sol-
with this good work now that conditions are to a certain extent ' v e n c y 0 f 1 2 5 30% at the close of the year. For the same pe-
becoming more favorable to such activities. r i o d t h e a o l v ' e n c y 0 f the Juvenile department was 387.13%. 

This proves that our Union is not only solvent but is above sol-Financial assistance was provided to several groups pro 
moting cadet activities and we can expect more action in these 
units and in other activities for ou r younger members as our 
various lodge leaders and the members of the Athletic Board 
find more time to apply themselves to programs that will be 
beneficial to our KSKJ Union. Lodge officers and members 
are requested to give serious thought to the promotion of a pro-
gram which will create an interest in our young people for the 
KSKJ organization. Now is the time that we can provide true 
American fraternal nourishment to the many young people 
who are seeking an outlet for their energies and it is our duty 
and desire to assist them. With the help of our many lodge 
officers w'ho have this interest at heart we feel that the post-
war era holds a definite and promising era for our KSKJ or-
ganization and its youth activities. 

At this time inquiry is being made from various Catholic 
schools as to scholarship awards and in this regard requests and 
recommendations are very welcome on the basis of which a 
definite policy and program can be established for our organ-
ization. 

Statement of receipts and disbursements: 
January 1, 1945, balance - $ 9,948.10 
Transferred, 1st half of 1945 3,065.61 

Total $13,013.71 
Disbursements: 

Compensations to bowling leagues: 
Joliet Ladies League $32.00 
Pueblo, Colo. League 20.00 
St. Stephens League, No. 1 50.00 

Total to leagues $ 
Scholarship Fund 
18th Annual Midwest Bowling Tourney 

(Not including cost of trophies and medals 
payable in July.) 

Athletic Director's Salary, 6 months 
Compensation, Joliet Cadets 
Compensation, St. Joseph's, No. 110 -
Compensation, Midwest Bowling Association 
Athletic Director's per diem and traveling expenses 

102.00 
400.00 
132.00 

100.00 
50.00 
25.00 
50.00 

8.00 

Total disbursements $ 867.00 

Balance June 30, 1945 T $12,146.71 
Balance in Scholarship Fund $ 2,818.56 

The co-operation of the Supreme Officers, Athletic Board 
members, lodge officers and members is appreciated and we 
thank everyone for their efforts in these times. 

Respectfully and fraternally submitted, 
JOSEPH ZORC, KSKJ Athletic Director. 

The report of the Athletic Director was approved and ac-
cepted. 

Report of the Director of Juvenile and Women's Activities 
Sister Jean M. Tezak states that she has no special report 

on juvenile and women's activities from other communities, 
however, juvenile activities in Joliet are developing very suc-
cessfully. In the past week, the officers of the activity club 
were solemnly installed by the supreme secretary. In attend-
ance were Brother Zeleznikar, assistant supreme secretary 
and Brother Slana, supreme treasurer, as well as the officers 
of St. Genevieve's society. All three speakers had favorably 
impressed the youthful members by stressing the importance 
and benefit of such clubs for the members and the organiza-
tion. It was decided that social gatherings of t'his nature are 
both essential and desirable and in the future will be held 
more often. 

Other communities do not exhibit any particular interest 
in this respect, so circulars will be provided and mailed to the 
societies to encourage the organization of activity clubs wher-
ever it may be possible. Sister Tezak finds it difficult to visit 
outlying communities because of travel restrictions, and her 
only alternative is correspondence. 

Moved and seconded that the report of Sister Tezak be 
accepted. 

The reports of the supreme officers have been completed 
nd the meeting continues to miscellaneous business. 

Discussion re Glasilo 
A discussion of the business of managing and editing 

"Glasilo" followed. Brother Zalar warns Brother Zupan, the 
Editor, to be prudent and after his many years of experience to 
be judicious as to what should be published or withheld from 
printing in Glasilo. He is advised to abide strictly to the by-
laws of the Union and it will be unnecessary to heed the vile 
and malicious attacks and various accusations which have been 
appearing in "Ameriška Domovina," and still le&, will it be 
necessary for him to of fer defense. 

Brother John Germ, Supreme President states that "Ame-
riška Domovina," has attacked him also, and in the future may 
have the continued pleasure of its base and chronic charges, 
for the nation will judge the merit of his work. 

Brother Supreme Secretary reads the letter of John Pel-
nan which is taken under advisement. 

Then follows the reading of the letter of Brother Matt 
Brozenic, active secretary of society No. 163 in Pittsburgh, Pa., 
which is also taken under advisement. 

The statement of the Union's legal adviser for the first 
naif of the year, amounting to $277.25 is presented. Th e pay-
ment is approved and authorized. 

Brother Supreme Secretary presents a detailed explana-
tion in regard to certificate valuation for the future as fo l lows: 

Solvency 
At the close of each year, the Insurance Department re-

quires that an actuarial valuation be made of insurance in 
force on all types of certificates. 

As usual, actuary, Mr. Clarence L. Alford, prepared a re-

heavy cream, whipped. jinto cream. Serve with green 
Mix seasonings, horseradish, salads or ham. Makes 

vinegar and lemon juice; beat cups dressing. 

vency. In other words that the adult dept. is 25.30 abov? 
solvency, which means that this fund has a balance of $1,103,-
353.10 over and above the required legal reserve. The juve-
nile department balance is $224,398.48. 

As you know, many forms of insurance certificates are 
available to the members of our Union. Each form of insur-
ance has a different rate of mortuary assessment. For exam-
ple, the majority of the members of the adult department pay 
mortuary assessment on the basis of the National Fraternal 
Congress Table of Mortality and 4% interest. A certain num-
ber of members pay mortuary assessment according to the Am-
erican Experience Table of Mortality and 4% interest. Still 
others are insured according to the American Experience Ta-
ble of Morality and 3i / 2% interest. ' The same is true in the 
Juvenile Department. Some certificates are based on the Stand-
ard Industrial Table of Mortality and 4 7 Interest; others ac-
cording to American Experience Table of Mortality and 4% 
interest and still others on the basis of Standard Industrial Ta-
ble of Mortality and 3i /2% interest and American Experience 
Table and 31/2% interest. 

Most recent certificates are issued on the basis of mor-
tuary assessment payable according to American Experience 
Table of Mortality and 3 i / 2 ^ interest and Standard Industrial 
Table of Mortality and 3 i / 2 ^ interest. 

The task of the actuary is to prepare a report for each 
form of insurance showing the number of members and amount 
of insurance as well as the required legal reserve. 

In addition, the insurance department of the state of New 
York requires that the actuary prepare a special report which 
shows all insurance paid according to 4% table evaluated ac-
cording to the American Experience Table of 3 l / 2 ^ . In other 
words, they require that the actuary evaluate all insurance? 
without discrimination on the basis of 3 

This type of report shows that the adult department re-
quires $866,135 more legal reserve than is required in an or 
dinary report. This means if adult insurance on all certifi-
cates is evaluated at 3 i / 2 %, th e actual balance of $1,103,353.10 
would be reduced to $237,218.00 and would in.turn reduce the 
solvency from 125.30% to 104.54%. 

The juvenile department would require only $5,097.00 
reserve, which will not materially effect the solvency of this 
department. « 

Why does the insurance commissioner of NewfYork state 
require thi6 special form of statistic? * 

In explanation I wish to of fer my personal opinion in this 
respect. 

In the first place I wish to state, that on the basis of pres-
ent state laws such reports are not yet required. However, 
the commissioner of the insurance does, not demand these re-
ports because the law requires, but he demands the report 
mainly because of caution and foresight 

Several years ago it was possible to make investments at 
57, and 6'*'. Such investments are not available at present. 
While investments yielded a high rate of interest, It was suf 
ficient to base the mortuary assessment on American Experi 
ence Table of Mortality and 47c. The drop in interest rate 
on investments has necessitated the use of the new American 
Experience Table of Mortality and 31/2</< interest. 

For example: For the year of 1940 the net rate of inter-
est on KSKJ investments was 3.91%. Last year the rate was 
3.187. The assets of the Union are increasing annually where-
as the net rate of interest is decreasing. W h y ? 

This is due to the conditions under which we have labored 
for the past few years. Before the outbreak of the war, a con-
siderable amount of money was loaned on real estate; a sub-
stantial amount was invested in various bonds. These invest-
ments yielded 5%, 67 or even higher interest. Moreover, 
banks paid interest not only on savings accounts but also on 
deposits in checking accounts. 

This is no longer true. Numerous creditors who had real 
estate loans have paid up; many bonds which yielded a high 
interest rate were recalled and paid, and in their stead new 
bonds were issued at very low rates; banks no longer pay the in-
terest of former years. Above all, we must consider that\about 
half of our assets are invested in war bonds which yield only 
214%. These are the reasons why the net rate of interest has 
been decreasd. 

It is difficult to obtain sound investments in bonds which 
yield above 3%. 

Insurance commissioners are well aware of this fact, so 
because of caution and in view of the benefit for the organiza-
tion, they demand various reports1 whereby they may judge to 
v hat extent the present trend threatens the financial status 
of fraternal benefit organizations.. 

I stated that the state law does not yet require evaluation 
of insurance at 314%. It may be expected, 'however that the 
law will become effective, especially if conditions continue in 
the present trend. It is necessary that we discuss these mat-
ters, and If possible find a favorable solution. It is far better 
that we decide on a course of action before we are forced into 
it. 

I have mentioned that the actuarial report shows that if 
all insurance were evaluated at 3V&% our Union would still 
maintain a solvency of 104%, however, instead of decreasing 
our solvency from 125.30% to 104.54%, we agree with t'he 
actuary who recommends that the Supreme Board take the 
necessary steps and decide on a plan whereby all certificates 
will be evaluated at 3*4% required reserve. For this purpose 
the actuary shall set up a separate liability of $100,000 for the 
year 1945. This amount shall be increased from year to year 
as directed by the Supreme Board until the aggregate amount 
is sufficient to build the reserve on 4% business on the basis 
of 314% reserve. 

After a brief discussion of the subject, the Supreme Sec-
retary recommended the adoption of the following resolution: 

RESOLUTION 1 

WHEREAS for a period of five years the Union has been 
unable to realize a net rate of interest on investments as high 
f s 4% per annum; and whereas, it no longer is possible to ob-
tain sound investments yielding net income as high as 4% pep 
annum; and whereas, it now appears that the present trend 
of low interest earnings will continue indefinitely; and where-
as, the premium rates required and reserves maintained ort a 
large proportion of the Union's adult business are based upon 
an assumed interest rate of 4 % , 

NOW, THEREFORE, in view of the facts recited, it is the 
sense of t'he Supreme Committee that, in order to maintain and 
strengthen the actuarial position of the Union, a program pro-
viding for the gradual strengthening of the reserves on adult 
4% business should be adopted, the ultimate objective being 
to set up 314% reserves on all such business. 

BE IT RESOLVED, therefore, that in the valuation as of 
December 31, 1945, a special reserve in an amount not to ex-
ceed $100,000.00 shall be set up as a separate liability item 
(but not as a separate Fund) in the valuation exhibit for the 
purpose stated, namely, to provide for the eventual transition 
in the reserve basis on all adult 4% business, and that said 
special reserve shall be increased annually thereafter, as di-
rected by the Supreme Committee, until t'he aggregate amount 
thereof is sufficient to provide for the complete transition, as 
aforementioned, in the reserve basis on all adult 4 7 businss. 

Brother Lokar moves, Brother Brince seconds the motion 
that the resolution be adopted. Unanimously accepted. 

(To be continued.) 

RED CROSS RE A D Y° T O AID VETERANS 

The citizens of Greater 
Cleveland and of the nation 
are not yet fully aware of the 
gigantic postwar task ahead. 
Now that t'he war with Japan 
has ended, veterans of this 
and previous wars may num-
ber as many as 20,000,000. 
This means that almost half of 
the total population of this 
country will be made ;up of 
veterans and their families. 

There will be an unprece-
dented number of war-occa-
sioned casualties with the gov-
ernment estimating t'hat there 
may be 1,500,000 to 2,500,000 
veterans disabled as a result 
of service. By 1975 it is ex-
pected that there will be from 
300,000 to 400,000 beds in vet-
erans' hospitals. 

Some idea of the magnitude 
of the job is indicated in the 
following figures, made avail-
able here today by Albert M. 
Higley, chairman of the Great-
er Cleveland Chapter of the 
American Red Cross. As of Jan. 
31, 1945, the Veterans Admin-
istration 'had active pension 
and compensation cases total-
ing 464,911 living and deceas-
ed World War II veterans; 
536,298 from World War I ; 
210,034 from the Spanish-Am-
erican W a r ; 25,676 from the 
Civil W a r ; 57,259 from peace-
time veterans; 3,910 from the 
Indian wars and from the Mex-
ican War. 

The American Red Cross, 
through the Greater Cleveland 
Chapter, is ready to help each 
veteran and 'his family in se-
curing government benefits, 
with financial assistance (if 
needed) until his claim has 
been adjudicated, and with 
consultation and guidance on 
individual and family prob-! 
lems. 

In the first World War, no 
attempt was made to obtain 
routine filing of claims for the 
benefits at the time of dis-
charge. As a result, some 
World War I veterans today—• 
just 27 years later — are fil-
ing claims for the first time. 
In many cases it is difficult 
and sometimes impossible to 
obtain necessary evidence of 
service connection so long af-
ter discharge from service. 

Today provision is made for 
every man discharged from t'he 
Army or Navy for disability or 
otherwise, either to file a 
claim or to sign a statement 
chat his rights have been ex-
plained to him and that he 
does not choose to file a claim 
at this time. It is understood 
that failure to file prior to the 
time of discharge at the sep-
aration center does not preju-
dice his right to do so in the 
future. The Greater Cleveland 
Chapter offers its services to 
veterans and their families and 
invites t'hem to visit the head-
quarters at 1227 Prospect 
Ave., Cleveland, Ohio. 

MEETING NOTICE 

Cleveland, O. — Our regu-
lar monthly meeting will NOT 
take place on the first Monday 
of September as is usual — 
that, because of it being LA-
BOR DAY. Our meeting WILL 
be 'held on TUESDAY, Sept. 
4 at 8 P. M. in the new St. Vi-
tus school building, Room 6. 
Assessments will be collected 
from 6 o'clock on. 

Mary Hochevar, sec'y. 

u 
W i f e : "Don't you think my 

new 'hat is a perfect f i t ? " 
Husband: "Fit? It's a con-

vulsion." 

A N Y BONDS T O D A Y ? By Jack 

Illustrated by Hilda Terry 

" M r . Boggle wants a glass mt milk, (si 
•aadwlch aad a W a r B s s d wltkaat i 

it* and lattSM > 
ivoBBalie." 1 


